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THE FAREWELL HAJJ (HAJJ AL WIDAA) 
 
For 10 years, the Prophet (pbuh) had not performed Hajj after the 
Hijra. Then the aya of Suratul Hajj was revealed: 

ِ فجَ   عَمِيق     ْ تِيَن مِنْ كلُ  َ ا ِ ضَامِر  ي ْ تُوكَ رِجَالًا وَعلَٰ  كلُ  َ ا ِ ي َ ذ ِ نْ فِِ الن اَسِ باِلْْجَ  وَ ا
َ ي اَم  معَلْوُمَات  علَٰ  مَ ا رَزقَهَُمْ مِنْ  ِ فِِ ا لِيشَْهدَُوا منَاَفعَِ  لََمُْ وَيذَْكُرُوا اسْمَ اللّٰه

َ طْعِمُوا البْاَئِسَ الفَْقيَِ  َ نعْاَمِ ۖ فَكُلوُا منِهْاَ وَ ا  بهَِيمَةِ الًْ
 “And announce to people the Hajj: they will come to you on foot and 
on every lean camel, coming from every remote path, that they may 
witness advantages for them and mention the name of Allah during 
stated days over what He has given them of the cattle, then eat of 
them and feed the distressed one, the needy.” (22:27-28) 
 
The Prophet (pbuh) made the announcement in Madina and wrote to 
all those who had accepted Islam to join him if they could.   
 
People poured into Madina to join the Prophet (pbuh) for Hajj. They 
left Madina on the 26th of Dhulqa’da and arrived at the Meeqat of 
Zhul Hulaifa (commonly known as Masjid Shajara or Bir ‘Ali) at noon.  
Here he asked those with him to put on their ihram and they prayed 
Salatuzh Zhuhr in Masjid Shajara. They left to go to Makka forming two 
columns on either side of the road reciting Talbiyya as taught to them 
by the Prophet (pbuh).   
 
They reached Makka on the 4th of Dhulhijja and he entered Masjidul 
Haram through the gate of Bani Shayba where he first praised and 
declared the perfection of Allah and sent salawat on Prophet Ibraheem 
(pbuh)   
 
He walked up to Hajarul Aswad, drew his hand over it and kissed it 
after which he performed tawaf by going around the Ka’ba seven 
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times. He then prayed 2 rakat of salaa behind Maqami Ibraheem after 
which he went to the well of Zam Zam for a drink of water.  
 
Kissing the Hajarul Aswad again he went towards Safa and recited the 
aya of Qur’an:  

َ نْ  َ وِ اعْ تمََرَ فلَََ جُناَحَ علَيَهِْ ا ِ  ۖ فمََنْ جَج َ البْيَتَْ ا فَا وَ الْْرَْوَةَ مِنْ شَعاَئِرِ اللّٰه اِ ن َ الص َ
َ  شَاكِرع علَيِمع  و َفَ بِهِمَ اۚ  وَمنَْ تطََو َعَ خَيْاا فَ اِ ن َ اللّٰه  يطَ َ

 “Surely Safa and the Marwa are among the signs of Allah; so whoever 
goes for Hajj to the House or pays a visit (to it), there is no blame on 
him if he goes round them both; and whoever does good 
spontaneously, then surely Allah is Grateful, Knowing.” (2:158) 
 
Then climbing Mount Safa, he turned towards the Ka’ba and praised 
Allah for as long as it would take one to recite Suratul Baqara.  He then 
came down and walked to Mount Marwa where he continued praising 
Allah as he had done on Safa. He continued to do this until he had 
visited each one seven times. (Sa’ee) 
 
When he finished Sa’ee, standing on Marwa he turned to the people 
and making a sign behind himself said “This is Jibraail, and he 
commands me to order all who have not brought an animal for 
sacrifice with them to change their Hajj to an Umra…. Some disputed 
and he said: “If I had not brought sacrificial animals, I would have also 
removed the Ihram of Hajj and changed it to Umra. Therefore those 
who have not brought sacrificial animals should come out of the 
Ihram.” 
 
Sarafa bin Malik bin Jathan Kalani arose and said, “O Messenger of 
Allah, we understand the rules of our religion…..is this order 
exclusively for this year or is it for every Hajj?” The Prophet replied, 
“This order is forever. He then closed his hands by intersecting his 
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fingers together, and said, “The Umra entered the Hajj, to be united 
with it till the Day of Judgement.” 
 
On the 8th of Dhulhijja, near noon he instructed the people to do ghusl 
and put on their clothes of Ihram. They then walked to Mina reciting 
the Talbiyya. On the morning of the 9th day, they proceeded to ‘Arafat. 

َ  ففَُورع رَجِيمع  َ ۚ اِ ن َ اللّٰه َ فاَضَ  الن اَسُ وَاسْتغَفِْرُوا اللّٰه َ فيِضُوا مِنْ جَيثُْ ا  ثُم َ ا
“Then hasten on from the Place from which the people hasten on and 
ask the forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful.”  
(2:199) 
 
The Prophet (pbuh) said that those referred to implied Ibrahim, Ismail 
and Ishaq (pbut) and those Prophets who succeeded them, all of 
whom visited Arafat. Noon and afternoon prayers were performed 
there (with some 100.000 people) with one Adhan and two Iqama and 
they remained there till sunset. According to some traditions, it was in 
‘Arafat whilst sitting on his camel Ghazba, he delivered the famous 
sermon of ‘Arafat also known as Khutbatul Widaa’ (The farewell 
sermon). 
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KEY EXTRACTS FROM THE SERMON OF ‘ARAFAT 
 
All praise is due to Allah. We praise Him, seek His aid and forgiveness, 
and repent to Him. We seek His protection against the evils of our 
wrongdoings and ourselves. No one will be able to lead astray those 
whom Allah guides and no one will be able to guide those whom Allah 
causes to go astray. 
 
I declare that there is no god but Allah exclusively without any 
associate, and declare that Muhammad is His servant and messenger.  
 
O slaves of Allah, I command you to adhere to Taqwa (God 
conciousness) and urge you to obey Him…… 
 
O people, listen to what I say to you. I do not know whether I will meet 
you the next year in this situation or not…… 
 
He who is trusted with a deposit should fulfill his trust….. 
 
O people! You should know that the blood, which was shed during the 
Days of Ignorance, should be forgotten and should not be avenged.  
You will return to Allah soon and in that world your good and bad 
deeds will be weighed. I tell you. One, to whom something has been 
entrusted, should return it to its owner. 
 
You must know that usury is strictly prohibited in Islam. Those, who 
have invested their capital to earn interest, can take back their capital 
only. They should neither oppress nor be oppressed.  
 
All traditions of the Jahiliyah are canceled except the custody of the 
Holy House of Allah and the providing of water (to the pilgrims)…… 
 
It is necessary that the arrangement of lawful and sacred months 
should be according to the days on which Allah created the skies, the 
earth, the moon and the sun. In the eyes of Allah the number of 
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months is twelve and out of these He has declared four months to be 
sacred. They are the months of Dhulqa’da, Dhulhijja and Muharram, 
which are consecutive, and then the month of Rajab. 
 
O people! Your women have rights over you and you too have rights 
over them….I recommend to you on this land that you should be kind 
to your women, because you hold them in trust from Allah and they 
have become lawful for you according to His laws. 
 
Hear my words carefully and ponder over them. I am leaving two 
memorable things amongst you-one of them is the Book of Allah and 
the other is my speech and Sunna, and if you abide by them you will 
never get astray." 
O people! Hear my words and think over them. Every Muslim is the 
brother of another Muslim and all Muslims of the world are brothers 
of one another. And anything out of the property of the Muslims is not 
lawful for a Muslim except when he acquires it with an honest 
intention."  
 
O people, your Rabb is One; all of you are from Adam, and Adam was 
from the earth. The noblest of you in Allah’s sight is the most God 
conscious.. An Arab has no merit over a non-Arab other than God 
consciousness….  
 
Then let whomsoever is present tell he who is absent. 
O people, Allah has apportioned to every heir his share of the 
estate...... 
 
Peace and Allah’s mercy and blessings be upon you. 
 
When leaving ‘Arafat he advised them not run over those who were on 
foot and held his own camel so strongly, that the camel’s head was 
drawn back to the saddle. In this way he entered Mashar-ul-Haram. 
Maghrib and Isha prayers were performed with one Adhan and two 
Iqama and the night was spent there. Fajr prayers were performed 
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there too. The elders of Bani Hashim were sent to Mina at night as 
were the women accompanied by Usamah bin Zaid and they were 
ordered not to throw stones at the pillars in Aqabah until  sunrise,  at  
which time he left Mashar-ul-Haram and proceeded to Mina,  throwing  
seven stones at the pillars.  
 
It was the 10th of Dhulhijja and the animals were sacrificed. The 
Prophet (Pbuh) ordered that a little bit of the meat from each of the 
camels he had taken for sacrifice was to be cooked in a stone pot and 
the rest to be fed to others. The rest of the meat was fed to others. 
The skins, blankets, and ornaments of the camels were all given in 
charity to the poor.  
After that the Prophet shaved his head, and went to Makka to do 
tawaf and Sa’ee, after which he returned to Mina, where he remained 
till the thirteenth of the month (These days are called ‘Ayyam 
Tashriq’). The ritual of stoning the pillars of Shaytan was repeated on 
these days after which they returned to Makka.   
 
Suratun Nasr was revealed on the second day the Prophet (pbuh) was 
in Mina which made him think that it was his last pilgrimage. He 
considered the sura   a proof that the faith was established, and that 
he was now released from his mission in the world and that Allah has 
now commanded him to glorify Him with praise and seek forgiveness. 
 
They left Makka on the same day to return to Madina and when they 
reached a place called GHADEER (very near JUHFA (meeqat for Hajj) on 
the 18th of Dhulhijja 10AH (10 March 632 CE).  aya 5:67 was revealed: 

سُولُ بلَ غِْ مَا اُ نزِْلَ اِ ليَكَْ مِنْ رَب كَِ ۖ وَ اِ نْ لمَْ تفَْعلَْ فمََا بلَ غَتَْ رِسَالتَهَُۚ   َ ي هُاَ الر َ ياَ ا
ُ  يعَصِْمُكَ مِنَ الن اَسِ ...  وَاللّٰه

"O Messenger! Deliver what has been sent down to you from your 
Rabb; and if you don't do it, you have not delivered His message (at 
all); and Allah will protect you from the people ..." (5:67) 
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The Prophet (pbuh) stopped at the pond of KHUM at GHADEER and 
called back all those who had gone ahead and waited for those who 
were behind. He ordered Salman to make arrangements for a stage 
(pulpit) for his announcement. It was noon and extremely hot.  
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KEY EXTRACTS FROM THE SERMON OF GHADEER KHUM 
 
“Praise belongs to Allah Who is exalted above (all the creation) in His 
Oneness and is near (to His creation) in His loneliness” 
 
"It seems the time approached when I shall be called away (by Allah) 
and I shall answer that call. I am leaving for you two precious things 
and if you hold on to them both, you will never go astray after me. They 
are the Book of Allah and my Progeny that is my Ahlul Bayt. The two 
shall never separate from each other until they come to me by the Pool 
(of Kawthar)."  
 
This is known as HADITH THAQALAYN (The narration of the two 
weighty (important) things) 
Then he continued holding up the hand of Imam Ali (pbuh):  
"For whoever I am his Leader (mawla), 'Ali is his Leader (mawla)." 
 
The Prophet (pbuh) continued:  
"O' God, love those who love him, and be hostile to those who are 
hostile to him." 
As soon as he finished aya 5:3 was revealed: 

َ تْْمَْتُ علَيَكُْمْ  نعِْمَتِِ وَرَضِيتُ لكَُمُ الًِْ سْلََمَ  َ كْمَلتُْ لكَُمْ دِينكَُمْ وَ ا َ ليْوَْمَ ا ا
اا  دِين

"Today I have perfected your religion and completed my favour upon 
you, and I was satisfied that Islam be your religion." (5:3) 
 
The Prophet (pbuh) then asked everyone to pay allegiance to Imam Ali 
(pbuh). Amongst them was Hazrat Umar bin Khattab who said:  
"Well done Ibn Abi Talib! Today you became the Leader (mawla) of all 
believing men and women." 
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The news spread quickly. One Harith Ibn Nu'man al-Fahri (or Nadhr Ibn 
Harith according to another tradition) came to Madina and said to the 
Prophet (pbuh) "You commanded us to testify that there is no God but 
Allah and that you are the Messenger of Allah. We obeyed you. You 
ordered us to perform the prayers five times a day and we obeyed. 
You ordered us to observe fasts during the month of Ramadhan and 
we obeyed. Then you commanded us to offer hajj and we obeyed. But 
you are not satisfied with all this and you raised your cousin by your 
hand and imposed him upon us as our master by saying `Ali is the 
mawla of whom I am mawla.' Is this imposition from Allah or from 
you?"  
 
The Prophet (pbuh) said: "By Allah who is the only God! This is from 
Allah, the Mighty and the Glorious."  
 
On hearing this Harith turned back saying: "O Allah! If what 
Muhammad said is correct then throw on us a stone from the sky….." 
He had not reached his camel when a stone struck him killing him. The 
verses 70:1-3 were revealed:

َ لَ سَ ائِلع بعِذََاب  وَاقعِ    سَ ا
  للِكْاَفرِِينَ ليَسَْ لهَُ داَفعِع 

ِ  ذِا الْْعَاَرِ ِ   مِنَ اللّٰه
"A questioner questioned about the punishment to fall. For those who 
cover up the truth there is nothing to avert it, from Allah the Lord Most 
High." (70:1-3) 
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Part 1 – Praising Allah and regarding Him 
Praise belongs to Allah Who is 
exalted above (all the creation) 
in His Oneness  

 ِ ِِ    ال ذَِا  علَٰ الَْْمَْدُ  لِلّٰه دِ ُ    فِِ  توََج 
and is near (to His creation) in 
His loneliness.  ِِ دِ ُ  وَدنَاَ  فِِ   تفََر 
Sublime in His authority    ِِوَ  جَل َ  فِِ  سُلطَْانه 
and great are the pillars of His 
(names).  ِوَعَظُمَ  فِِ  ارَْكاَنِه 
His knowledge encompasses 
everything   ِ شَيْء   علِمْاا    وَ  اجََاطَ بِكُل   
while He is lofty in status.  ِوَهُوَ  فِِ   مَكاَنِه 
He subdues all the creation 
through His power and 
evidence 

 وَ  قهَرََ  جََِيعَْ  الْلَْقِْ   بقُِدْرَتِهِ 
وَ  بُرْهَانِهِ    

He has always been 
praiseworthy and shall always 
be praised. 

يدْاا  لمَْ يزََلْ  مََمُْوْداا لًَ  يزََالُ   حََِ
[He is the glorified Whose glory 
has no end. He begins and 
repeats (the creation), and to 
Him all affairs are returned.] 

]وَ  مََِيدْاا لًَ يزَُوْلُ  وَ  مُبدِْئاا  وَ  مُعِيدْاا  
ُ  امَْر   الِيَهِْ  يعَُوْدُ.[ وَ  كلُ   

He is the maker of what has 
been elevated (i.e. heavens), 
the expander of what has been 
spread out (i.e. the earth),  

 باَرِئُ  الْْسَْمُوْكاَتِ 
وَ  داَجِيْ  الْْدَْجُو َاتِ    

and the dominator of the 
planets and the heavens.  َمٰ   وَ  ج تِ.وٰ ب اَرُ  الًْرَْضِيْنَ  وَ  الس َ  
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He is holy and exalted above all 
purifications, the Lord of the 
angels and the spirit. 

ُ  الْْلَآئِكَةِ  وَ   قُد ُوْسع  سُب وُْحع  رَب 
حِ.  الر ُ

He grants to all that He 
created.  َٰلع عل ِ .  جََِيعِْ  منَْ  مُتفَضَ  ُِ َ برََا  
He prolongs His grace to all 
that He originated.  َٰلع  عل .مُتطََو ِ ُِ َ     جََِيعِْ  منَْ   انَشَْا
He sees all eyes, and eyes do 
not see Him. . ُِ  يلَحَْظُ كلُ َ  عيَْن    وَ  العُْيوُْنُ  لًَ  ترََا
He is generous, forbearing and 
patient   كرَِيمْع  جَليِمْع  ذُوْ  انَاَة 
He made His mercy 
encompassing everything, and 
He favoured them by His grace 

 قدَْ  وَسِعَ   كلُ َ  شَيْء   رَحََْتهُُ  
 وَ  منَ َ  علَيَهِْمْ  بنِعِْمَتهِِ 

He does not hasten His 
revenge, nor does He take the 
initiative on what (He knows) 
they deserve of His 
punishment. 

لًَ يعَجَْلُ  باِنتْقِاَمِهِ   وَ لًَ  يبُاَدِرُ  الِيَهِْمْ 
 بِِاَ  اسْتحََق وُْا  مِنْ  عذََابهِِ.

He comprehends the secrets, 
and knows what the hearts 
conceal. 

 َ رَآئِرَ  وَ  علَمَِ الض  مَائِرَ قدَْ  فهَِمَ الس َ  
Hidden things are not 
concealed from Him,  ُوَ لمَْ  تََفَْ  علَيَهِْ  الْْكَْنوُْناَت 
Nor do they make Him 
doubtful. .ُوَ  لًَ  شْتبَهَتَْ  علَيَهِْ   الْفَِْي اَت 
He encompasses (in 
knowledge)    شَيْء  ِ  لهَُ  الًْجَِاطَةُ  بِكُل 

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 12



15

He is holy and exalted above all 
purifications, the Lord of the 
angels and the spirit. 

ُ  الْْلَآئِكَةِ  وَ   قُد ُوْسع  سُب وُْحع  رَب 
حِ.  الر ُ

He grants to all that He 
created.  َٰلع عل ِ .  جََِيعِْ  منَْ  مُتفَضَ  ُِ َ برََا  
He prolongs His grace to all 
that He originated.  َٰلع  عل .مُتطََو ِ ُِ َ     جََِيعِْ  منَْ   انَشَْا
He sees all eyes, and eyes do 
not see Him. . ُِ  يلَحَْظُ كلُ َ  عيَْن    وَ  العُْيوُْنُ  لًَ  ترََا
He is generous, forbearing and 
patient   كرَِيمْع  جَليِمْع  ذُوْ  انَاَة 
He made His mercy 
encompassing everything, and 
He favoured them by His grace 

 قدَْ  وَسِعَ   كلُ َ  شَيْء   رَحََْتهُُ  
 وَ  منَ َ  علَيَهِْمْ  بنِعِْمَتهِِ 

He does not hasten His 
revenge, nor does He take the 
initiative on what (He knows) 
they deserve of His 
punishment. 

لًَ يعَجَْلُ  باِنتْقِاَمِهِ   وَ لًَ  يبُاَدِرُ  الِيَهِْمْ 
 بِِاَ  اسْتحََق وُْا  مِنْ  عذََابهِِ.

He comprehends the secrets, 
and knows what the hearts 
conceal. 

رَآئِرَ  وَ  علَمَِ الض َ  مَائِرَ قدَْ  فهَِمَ الس َ  
Hidden things are not 
concealed from Him,  ُوَ لمَْ  تََفَْ  علَيَهِْ  الْْكَْنوُْناَت 
Nor do they make Him 
doubtful. .ُوَ  لًَ  شْتبَهَتَْ  علَيَهِْ   الْفَِْي اَت 
He encompasses (in 
knowledge)    شَيْء  ِ  لهَُ  الًْجَِاطَةُ  بِكُل 

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 12

and dominates everything,  َٰوَ  الغْلَبَةَُ  عل. ِ  شَيْء    كلُ 
And has strength    شَيْء  ِ ةُ  فِِ  كلُ   وَ  القُْو َ
and power over everything.  َٰشَيْء  وَ القُْدْرَةُ  عل  ِ    كلُ 
Nothing is like Him, and He is 
the establisher of “the thing” 
when it was nothing. 

 وَ  ليَسَْ  مِثلْهُُ  شَيْءع   
يْءِ  جِيْنَ  لًَ  شَيْءَ.  وَهُوَ  مُنشِْئُ  الش َ

He is everlasting [and free of 
need], who acts justly;  ِع  و[  قآَئِمع  باِلقِْسْط  دآَئِمع ]غنَِ 
There is no god but He, the 
Mighty, the Wise.  ٰ هُوَ  العْزَِيزُْ  الْْكَِيمُْ. هَ  الًِ َ لآ  الِ  
He is exalted beyond being 
grasped by visions, while He 
grasps all visions, 

 جَل َ  عنَْ  انَْ  تُدْرِكهَُ  الًْبَصَْارُ 
وَهُوَ  يدُْرِكُ  الًْبَصَْارَ.    

and he is subtle, well aware (of 
all things)  ُْالْبَْيُِْ   وَ  هُوَ  ال طَِيف  
None can reach His description 
by seeing Him, nor can anyone 
find out how He is, secretly or 
openly, and (He is not known) 
except by what Allah, the 
Mighty and the Majestic, has 
made as the signs of Himself. 

مِنْ  مُعاَينَةَ    وَ لًَ لًَ  يلَحَْقُ  اجََدع  وَصْفهَُ  
يََِدُ  اجََدع  كَيفَْ  هُوَ  مِنْ  سِر    وَ علَََ نِيةَ    

  نفَْسِهِ الًِ َ  بِِاَ  دلَ َ عزَ َ  وَ  جَل َ  علَٰ 
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I testify that He is Allah, Whose 
holiness overspreads all ages, 
Whose light overwhelms 
perpetuity, 

هْرَ وَاشَْهدَُ   َ  الد َ باِنَ هَُ  الُله  ال ذَِاْ  مَلََ
 ُِ  قُدْسُهُ  وَ  ال ذَِاْ  يعَْشََ  الًْبَدََ  نوُْرُ

Who enforces His command 
without consulting an advisor   ْبلََِ  مُشَاوَرَةِ   مُشِي  ُِ  وَ ال ذَِاْ  ينُفَ ِذُ  امَْرَ
There is no partner with Him in 
(His) planning, nor is there any 
discrepancy in (His) 
management. 

 وَ  لًَ معَهَُ  شَرِيكْع  فِِ  تقَْدِيرْ  
 . وَ  لًَ  تفََاوُت   فِ   تدَْبيِْ   

He shaped whatever He 
originated without a pre-
existing model, 

رَ  مَا  ابَتْدََعَ  علَٰ  مِثاَل    غيَِْ  صَو َ  
And created whatever He 
created without getting 
assistance from anyone, 
burdening Himself, or having 
any need to find out a solution. 

وَ  خَلقََ  مَا  خَلقََ  بلََِ  معَُوْنةَ   مِنْ  اجََد   وَ  
.  لًَ  تَكلَ فُ   وَ  لًَ  اجْتِياَل 

He originated it (in His will), 
thus it came into being, and He 
formed it (in His intention), 
thus it became distinct. 

 انَشَْاهََا  فَكاَنتَْ   وَ  برََاَ هَا  فبَاَنتَْ.

So, He is Allah, the One that 
there is no god but He,  ٰ الًِ َ  هُوَ هَ  فهَُوَ  الُله  ال ذَِاْ  لآ  الِ  
Who is proficient in skill, and 
beautiful in action, .َِنِيعْة نعْةَِ  الْْسََنُ  الص َ  الْْتُقْنُِ  الص َ
He is the Just Who never 
oppresses,    ُالعْدَْلُ  ال ذَِاْ  لًَ  يََوُْر 
and the most generous to 
Whom all affairs are referred.   َالًْكَْرَمُ  ال ذَِاْ  ترَْجِعُ  الِيَهِْ  الًْمُُوْرُ و  
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I further testify that He is 
[Allah] that before His 
magnificence everything is 
lowly,  

  ُ وَ  اشَْهدَُ  انَ هَُ  ]الُله[  ال ذَِاْ  توََاضَعَ  كلُ 
 شَيْء   لعِظََمَتهِِ  

before His might everything is 
humble,  ِتِه ُ شَيْء   لعِزِ َ  وَ  ذلَ َ  كلُ 
Before His power everything 
surrenders,    ِِشَيْء   لقُِدْرَته  ُ  وَ  اسْتسَْلمََ  كلُ 
and before His awe everything 
yields.  ِِشَيْء   لَِيَبْتَه  ُ  وَ  خَضَعَ  كلُ 
He is the king of all domains, 
the turner of the heavenly 
bodies in their orbits, 

 ملَكُِ  الًْمَْلََكِ  وَ  مُفلَ كُِ  الًْفَلََْكِ 
The dominator of the sun and 
the moon, each of which 
pursues its course to an 
appointed time. 

مْسِ    وَ  القَْمَرِ   رُ  الش َ  وَ  مَسَخ ِ
ع  يََرِْاْ  لًِجََل   مُسَم ا  كلُ   

He makes night overtake day, 
and day overtake night, (each 
one) seeking the other rapidly. 

رُ   رُ  الل يَلَْ  علََ  الن هَاَرِ  وَ  يكَُو ِ يكَُو ِ
اا  الن هَاَرَ  علََ الل يَلِْ   يطَْلبُهُُ  جَثِيثْ

He is the destroyer of every 
stubborn tyrant, and the 
annihilator of every rebellious 
Shaytan. 

ِ  جَب اَر   عَنِيدْ    قاَصِمُ  كلُ 
  . ِ  شَيطَْان   مَرِيدْ  وَ  مُهلْكُِ  كلُ   

Neither has there been any 
opposing power beside Him, 
nor any peer. 

ع  وَ لًَ  . لمَْ  يكَُنْ  معَهَُ  ضِد  ع نِد   
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He is Unique and impenetrable. 
He never begets nor is He 
begotten, and none can ever 
be a match for Him. 

اجََدع  صَمَدع   لمَْ  يلَدِْ  وَ  لمَْ  يوُْلدَْ  وَ  لمَْ 
.  يكَُنْ  لهَُ  كُفُواا  اجََدع

He is the only God, the glorious 
Lord, Who wills, and thus 
carries out, Who intends, and 
thus decrees,  

 ٰ ع  مَاجِدع   يشََآءُ  الِ هع     وَاجِدع   وَ  رَب 
 فيَمُْضِيْ   وَ  يرُِيدُْ  فيَقَضِْيْ  

Who knows, and thus takes 
into account. .ْوَ  يعَلْمَُ فيَحُْصِي 
He causes death and gives life. 
He impoverishes and enriches. 
He makes (men) laugh and 
makes (them) weep. [He brings 
near and drives away.] He 
denies and grants. 

يتُْ  وَ  يُُيِْيْ   وَيفُْقرُِ  وَيغُنِْْ   وَ   وَ  يُُِ
ْ  وَ   يضُْحِكُ  وَ  يبُكِْيْ   ]وَ  يدُْنِِ

يعُطِْيْ.  يقُصِْيْ[  وَ  يَُنْعَُ  وَ   
For Him is sovereignty, so is 
praise. In His hand is all 
goodness, and He is powerful 
to do everything. 

ِِ  الْيَُْْ    لهَُ  الْْلُكُْ  وَ  لهَُ  الْْمَْدَ   بِيدَِ
.وَهُوَ  علَٰ  ِ  شَيْء     قدَِيرْع    كلَ 

He lets night enter the day, and 
day enter night; there is no god 
but He, the Mighty, the most 
forgiving. 

ُ    الن هَاَرَ   ُ  الل يَلَْ  فِِ  الن هَاَرِ  وَ  يوُْلِِ يوُْلِِ
 ٰ هَ  الًِ َ  هُوَ  العْزَِيزُْ  الغْفَ َارُ فِِ  الل يَلِْ  لآ الِ  

He is the responder to 
supplication, open-handed in 
granting,  

 مَُِيبُْ  الد ُعآَءِ   وَ  مَُزِْلُ  العْطََآءِ   
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the enumerator of breaths, and 
the Lord of the Jinn and the 
humans. 

ُ  الْنِْ ةَِ   وَ   مَُصِْيْ  الًْنَفَْاسِ  وَ  رَب 
 الن اَسِ.

Neither does anything bring 
difficulty for Him, nor does the 
cry of those who appeal for 
help annoy Him, nor does the 
insistence of those who insist 
exhaust Him or force Him to 
assent. 

  ُِ لًَ  يشُْكِلُ  علَيَهِْ  شَيْءع   وَ  لًَ  يضُْجِرُ
مُهُ     صُرَاخُ  الْْسُْتصَْرِ  خِيْنَ   وَ  لًَ  يبُِْْ

. يْنَ  الِْْاَحُ  الْْلُحِ ِ
He (is Who) protected the 
righteous,    َالِْيِْن  الَعْاَصِمُ  للِص َ
and gave success to the 
prosperous.  َوَ  الْْوَُف قُِ  للِمُْفْلحِِيْن 
He is the guardian of the 
faithful,  ُْْؤْْممنِِيْنَ وَ  مَوْ  لََ  ال  
And the Lord of the worlds,  َالعْاَلَْيِْن  ُ  وَ  رَب 
Who deserves that all His 
creations thank Him and praise 
Him  

ِ  منَْ  خَلقََ   انَْ   الَ ذَِاْ   اسْتحََق َ  مِنْ  كلُ 
  ُِ ُِ  وَ  يَُمَْدَ  يشَْكُرَ

[in any situation. I (therefore) 
praise Him and thank Him]  َٰعل[  ] ُِ ُِ    وَ  اشَْكُرُ ِ  جَال   احَََْدُ    كلُ 
in joy and sorrow, and in 
hardship and comfort. 

ةِ  وَ  علَٰ  د َ آءِ   وَ  الش ِ ر َ آءِ  وَ  الض َ ر َ   الس َ
خَآءِ   الر َ

I believe in Him, His angels, His 
books, and His messengers.  ِِاوُْمِنُ  بهِِ  وَ  بِِلَآئِكَتهِِ   وَ  كُتبُهِِ  وَ  رُسُله 
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I listen to His command, obey 
Him, proceed towards 
whatever pleases Him, and 
submit to what He decreed,  

ُِ  وَ اطُِيعُْ   وَ  ابُاَدِرُ  الَِٰ  ِ  مَا اسَْْعَُ  امَْرَ   كلُ 
  ُِ ُِ  وَ  اسَْتسَْلمُِ  لِْاَ  قضََا  يرَْضَا

longing for His obedience ,    ِِرَفبْةَا  فِِ طَاعتَه 
and fearing His punishment,  ِِوَ خَوْفاا  مِنْ  عُقُوْبتَه 
For He is Allah against Whose 
schemes no one should feel 
secure, nor should anyone be 
in fear of injustice from Him. 

   ُِ  لًِنَ هَُ  الُله   ال ذَِاْ  لًَ  يؤَْْممنَُ  مَكْرُ
. ُِ  وَ  لًَ يُُاَفُ  جَوْرُ
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Part 2 – Preparation for delivering an important commandment 
from Allah  

I confess before Him that 
submissiveness befits my soul, 
and I bear witness that Lordship 
befits Him. 

ُ  لهَُ  علَٰ    نفَْسِيْ  باِلعْبُوُْدِي ةَِ  وَ  اشَْهدَُ  اقُرِ 
بُوْبِي ةَِ. ُ  لهَُ  باِلر 

I convey what He revealed to 
me, lest should I not do it, He 
may make lawful that a calamity 
befalls me; 

ا  مِنْ  انَْ لًَ  اؤَُد ِاْ  مَا  اوَْحٰ وَ   ََ َ  جَذَرا   اِ
ْ  منِهُْ  قاَرِعةَع   افَعْلََ  فتَحَِل َ  بِِ

That which no one can turn 
away from me even if he has 
great schemes  

ْ  اجََدع  وَ  انِْ  عَظُمَتْ   لًَ  يدَْفعَُهاَ  عنَ ِ
 جِيلْتَهُُ  

[and sincere friendship], (for) 
there is no god but He.  ٰ هَ  الًِ َ  هُوَ ]وَ  صَفَتْ  خُل تَهُُ[  لآ  الِ  
He has informed me that if I do 
not convey what He has 
revealed to me [about Ali’s 
right], (it is as if) I have not 
conveyed His message at all. 

ْ  انِْ  لمَْ  ابَلَ غِْ  مَا    لًِنَ هَُ  قدَْ  اعَلْمََنِْ  انَِ ِ
[  فمََا  بلَ غَتُْ   ِ  علَيِ   ََ َ  ]فِِ  جَق  انَزَْلَ  اِ

 رِسَالتَهَُ.
Certainly, He, the most Holy, 
the most High, has guaranteed 
for me protection [from the(evil 
of) people],  

ْ  تبَاَرَكَ  وَ  تعَاَلَٰ   وَ  قدَْ  ضَمِنَ  َِ 
 العْصِْمَةَ  ]مِنَ  الن اَسِ[  

and He is Allah, Who is 
sufficient and bountiful.  ُْوَ هُوَ  الُله  الكْاَفِِ  الكَْرِيم 
Thus, He revealed to me (this 
verse):   ٰفاَوَْح:َ ََ     اِ
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“In the name of Allah, the 
Compassionate, the Merciful.   َْٰح ِ الر َ جِيمِ بِسْمِ اللّٰه     نِ الر َ
O Messenger! Deliver what has 
been sent down to you from 
your Lord – regarding Ali ibn Abi 
Talib and his leadership – 

َ ياَ  سُوْ ا ليَكَْ مِنْ اِ نزِْلَ اُ ا لُ بلَ غِْ مَ ي هُاَ الر َ
فِِ علَيِ    يعَنِْْ  فِِ  الْْلََِفةَِ  لعِلَيِ ِ  -رَب كَِ 

ْ طَالبِ   -بنِْ  ابَِِ  
and if you do not, you have not 
conveyed His message at all, 
and Allah shall protect you from 
(evil) people.” 

لمَْ تفَْعلَْ فمََا بلَ غَتَْ رِسَالتَهَُ  نْ اِ وَ 
 ُ . يعَصِْمُكَ مِنَ الن اَسِ وَاللّٰه  

O People! I have never been 
neglectful of conveying what 
Allah, the exalted, sent down to 
me, and I shall now explain to 
you the reason behind the 
revelation of this verse. 

 َ رْتُ  فِِ  تبَلْيِغِْ  مَا  معَ اشِرَ  الن اَسِ   مَا  قصَ َ
ع  لكَُمْ  انَزَْلَ  الُله  تعَاَلَٰ  ِ ََ َ   وَ  انَاَ مُبيَن    اِ

ٰ سَببََ  نزُُوْلِ  هٰ  ِِ الًْ يةَِ.ذِ  

Verily, Jibrail came down to me 
three times giving the order of 
my Lord, Who is the security (of 
the believers),  

ا  ثلَََثاا  ََ َ  مِرَارا انِ َ  جَبَْْئِيلَْ  هَبطََ  اِ
لََمِ  رَبِ ِ  وَ  هُوَ   –ياَمُْرُنِِ  عنَِ  الس َ

لََمُ  –الس َ  
that I should stand in this scene 
and inform everyone, white and 
black, that: 

فاَعُلْمَِ  كلُ َ   ذَا  الْْشَْهدَِ انَْ  اقَُوْمَ  فِِ  هٰ 
 ابَيْضََ  وَ  اسَْوَدَ:
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Ali ibn Abi Talib is my brother, 
my deputy and the executor of 
(my affairs) (wasi), my successor 
[over my nation] (Khalifa), and 
the leader (Imam) after me, 

وَصِي ِي  وَ انَ َ  علَيِ َ بنَْ  ابَِِ  طَالبِ   اخَِي  وَ  
 امُ َتِِ[ وَ  الًْمَِامُ  مِنْ خَلفَِتِِْ ]علَٰ  

 بعَدِْاْ 
Whose position to me is like 
that of Harun to Musa except 
that there shall be no prophet 
after me, 

ُ  هٰ  رُوْنَ  مِنْ  الَ ذَِاْ  مََلَ هُُ   مِن ِ  مََلَ 
   نبَيِ َ  بعَدِْاْ   الًِ َ  انَ هَُ لًَ مُوْسٰ 

And that he is your guardian 
(wali) after Allah and His 
messenger. 

 وَ  هُوَ  وَلِي كُُمْ بعَدَْ  الِله  وَ  رَسُوْلهِِ 
Indeed, Allah, the most Holy, 
the most High, had (already) 
sent down to me a verse from 
His book about this, saying, 

  علَيَ َ  وَ  قدَْ  انَزَْلَ  الُله  تبَاَرَكَ  وَ  تعَاَلَٰ 
ٰ بذِٰ  يةَا  مِنْ  كِتاَبهِِ لكَِ  ا  

“Only your guardian is Allah and 
His messenger and those of the 
believers who establish the 
prayers and pay the charity 
while they bow down.” 

اَ   وَلِي كُُمُ  الُله  وَ  رَسُوْلهُُ  وَ  ال ذَِينَْ  انِّ َ
 ٰ لََةَ  وَ  ا منَوُْا  ال ذَِينَْ  يقُِيمُْوْنَ  الص َ

كاَةَ  وَ  هُمْ  رَاكِعُوْنَ   يؤُْْمتُوْنَ  الز َ
Ali ibn Abi Talib [was the one 
who] kept alive the prayers and 
paid charity while bowing down 
in ruku’. He intends (the 
pleasure of) Allah, the Mighty 
and the Majestic, in all 
situations. 

ُ  بنُْ  ابَِِ  طَالبِ   ]ال ذَِاْ[  اقَاَمَ   وَ  علَيِ 
 ٰ لََةَ  وَ  ا كاَةَ  وَ  هُوَ  رَاكِعع  الص َ تََ  الز َ

ِ جَال    يرُِيدُْ  اللهَ  عزَ َ  وَ جَل َ فِِ  كلُ 
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I asked Jibrail to plead to Allah, 
[(Who is) the security (of the 
believers),] to excuse me from 
conveying it to you,  

  َِ وَ سَالَتُْ  جَبَْْئِيلَْ  انَْ  يسَْتعَفِْيَ  
 ٰ لََمَ[ عنَْ  تبَلْيِغِْ  ذ لكَِ  الِيَكُْمْ ]الس َ  

O people,    ُايَ هُاَ  الن اَس 
due to my knowledge on the 
fewness of the pious,  َلعِلِمِْيْ  بقِلِ ةَِ  الْْتُ قَيِْن 
the numerousness of the 
hypocrites,  َوَ  كَثرَْةِ  الْْنُاَفقِيِْن 
the corruption and the 
treachery of the sinful,  ٰ ثِِِيْنَ وَ  ادِغْاَلِ  الًْ  
and the trickery of those who 
ridicule Islam,  ِوَ  خَتلِْ  الْْسُْتهَزِْءِينَْ  باِلًْسِْلََم 
Those whom Allah described in 
His book as:  :ِِالَ ذَِينَْ  وَصَفَهُمُ  الُله  فِِ  كِتاَبه 
“They say with their tongues 
what is not in their hearts,”  

 َ مُْ  يقَُوْلوُْنَ  باِلَسِْن تهِِمْ  مَا  ليَسَْ  فِِ  باِنَّ َ
 قُلوُْبِهِمْ 

taking it lightly, while it is a 
grave matter in the sight of 
Allah, 

اا  وَ  هُوَ  عِندَْ  الِله   وَ  يَُسَْبوُْنهَُ  هَي نِ
.  عَظِيمْع

And due to their annoying me 
on many occasions, so much so 
that they called me (all) “ear”,  

ة   جَتّه  َِ  غيََْ  مَر َ   وَكَثرَْةِ  اذَاَهُمْ 
اا    سَْ َوْنِِ  اذُُن
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claiming I am so because of Ali’s 
frequent attendance in my 
presence and my attention to 
him, 

لكَِ  لكَِثرَْةِ  مُلََزمََتهِِ  وَ  زعََمُوْا  انَِ ِ  كذَٰ 
َِ  علَيَهِْ ايِ اَاَ   وَ  اقِبْاَ  

Until Allah, the Mighty, the 
Majestic, sent down (the 
following verse) in this regard: 

ٰ جَتّه  وَجَل َ  فِِ  ذ لكَِ:  انَزَْلَ  الُله  عزَ َ  
“And of them are some who 
annoy the Prophet and say: He 
is an ear (for accepting what he 
hears, particular from Ali). 

وَ منِهُْمُ  ال ذَِينَْ  يؤُْْمذُوْنَ  الن بَيِ َ  وَ 
.  يقَُوْلوُْنَ  هُوَ  اذُُنع

Say: One whom you call ‘ear’ is 
best for you;  

قُلْ  اذُُنع )علََ ال ذَِينَْ  يرَْعُمُوْنَ  انَ هَُ  
(  خَيْ   لكَُمْ    اذُُنع

He believes in Allah, safeguards 
the believers, and is a mercy for 
those of you who believe. 

يؤُْْممِنُ  باِلِله  وَ يؤُْْممِنُ  للِمُْؤْْممنِِيْنَ  وَ  
 ٰ منَوُْا  منِكُْمْ   رَحَْةَع  للِ ذَِينَْ  ا  

And for those who harm the 
messenger of Allah, there shall 
be a painful torment.” 

وَ  ال ذَِينَْ  يؤُْْمذُوْنَ  رَسُوْلَ  الِله  لََمُْ  
 عذََابع  الَِيمْ.

Had I wished to name those 
who have called me so, to point 
out towards them, 

يَ  القْآَئِليِْنَ  بذِٰ  لكَِ  وَلوَْ  شِئتُْ  انَْ  اسَُْ ِ
يتُْ    باِسَْْآَئِهِمْ  لسََم َ

or to lead to them by their 
signs,    ُْوَ  انَْ امُئَِ  الِيَهِْمْ  باِعَْياَنِِّمْ  لًَوَْمَات 

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 23



26

I would have done so.  ُْوَ انَْ ادَُل َ  علَيَهِْمْ  لدََللَت 
Yet, by Allah, I have indeed 
dealt with their affairs 
magnanimously. 

مُوْرِهِمْ  قدَْ وَ  لكَِن ِ  وَ  الِله  فِِ  اُ 
مْتَ   تكََر َ

Nevertheless, Allah is not 
satisfied with me until I convey 
what He has sent down to me 
[regarding the right of Ali.]” 

 ٰ لكَِ  لًَ  يرَْضَي  الُله  مِن ِ  الًِ َ انَْ  وَ  كلُ َ  ذ
ََ َ ]فِِ  [.ابُلَ غَِ  مَا  انَزَْلَ  الُله  اِ ِ علَيِ   جَق   

Then, the Prophet (pbuh) 
recited (again the following 
verse):  

 ثُم َ  تلَََ ص:
O Messenger! Deliver what has 
been sent down to you from 
your Lord - with regard to Ali  

َ ياَ  سُوْ ا ليَكَْ مِنْ اِ نزِْلَ اُ ا لُ بلَ غِْ مَ ي هُاَ الر َ
فِِ علَيِ     -رَب كَِ   

and if you do not, you have not 
conveyed His message at all, 
and Allah shall protect you from 
(evil) people.” 

 لمَْ تفَْعلَْ فمََا بلَ غَتَْ رِسَالتَهَُ  نْ اِ وَ 
 ُ . يعَصِْمُكَ مِنَ الن اَسِ وَاللّٰه  
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dealt with their affairs 
magnanimously. 

مُوْرِهِمْ  قدَْ وَ  لكَِن ِ  وَ  الِله  فِِ  اُ 
مْتَ   تكََر َ

Nevertheless, Allah is not 
satisfied with me until I convey 
what He has sent down to me 
[regarding the right of Ali.]” 

 ٰ لكَِ  لًَ  يرَْضَي  الُله  مِن ِ  الًِ َ انَْ  وَ  كلُ َ  ذ
ََ َ ]فِِ  [.ابُلَ غَِ  مَا  انَزَْلَ  الُله  اِ ِ علَيِ   جَق   

Then, the Prophet (pbuh) 
recited (again the following 
verse):  

 ثُم َ  تلَََ ص:
O Messenger! Deliver what has 
been sent down to you from 
your Lord - with regard to Ali  

َ ياَ  سُوْ ا ليَكَْ مِنْ اِ نزِْلَ اُ ا لُ بلَ غِْ مَ ي هُاَ الر َ
فِِ علَيِ     -رَب كَِ   

and if you do not, you have not 
conveyed His message at all, 
and Allah shall protect you from 
(evil) people.” 

 لمَْ تفَْعلَْ فمََا بلَ غَتَْ رِسَالتَهَُ  نْ اِ وَ 
 ُ . يعَصِْمُكَ مِنَ الن اَسِ وَاللّٰه  
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Part 3 – Open declaration of the leadership of Ali Ibn Abi Talib 
(pbuh) and the Aimma after him 

O people! Know that Allah has 
assigned him (i.e. Ali) as a 
guardian and a leader for you, 

فاَعلْمَُوْا  معَاَشِرَ  الن اَسِ  انَ َ  اللهَ  قدَْ 
 نصََبهَُ  لكَُمْ  وَلِي اا  وَ   امَِاماا 

Whose obedience is obligatory 
for the immigrants, the helpers,  

مُفْتََضََةا  طَاعتَهُُ  علََ الْْهُاَجِرِينَْ وَ  
 الًْنَصَْارِ  

and those who follow (them) in 
goodness,   وَ  علََ  الت اَبعِِيْنَ باِِجْسَان 
And for everyone, whether 
nomad or city resident,   ِوَ  علََ  البْاَدِا  وَ  الْْاَضِر 
Arab or non-Arab,  
free or slave, 

 وَ  علََ  الًْعَْجَمِي ِ  وَ  العْرََبِِ ِ  
ِ  وَ  الْْمَْلوُكِ   وَ الْْرُ 

Young or old,    ِِْغيِِْ  وَ  الكَْبي  وَ  الص َ
white or black,  ِوَ علََ الًْبَيْضَِ  وَ  الًْسَْوَد 
and for every monotheist.  َٰوَ  عل. د  ِ  مُوَج ِ    كلُ 
His (i.e. Ali’s) decree is to be 
carried out, his saying is 
sanctioned (as law), and his 
command is effective. 

ناَفذِع مَاض   جُكْمُهُ   جَآئِزع قوَْلهُُ  
 ُِ  امَْرُ
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Cursed is whoever opposes 
him, blessed with mercy is 
whoever follows him, faithful is 
whoever acknowledges his 
(virtues and rights). 

ملَعُْوْنع  منَْ  خَالفَهَُ  مَرْجُوْمع  منَْ  
قهَُ.  تبَعِهَُ  مُؤْْممِنع  منَْ  صَد َ

Indeed Allah has covered him 
and those who listen to him 
and obey him with mercy and 
forgiveness. 

عَ  منِهُْ  وَ   فقَدَْ  ففَرََ  الُله  لهَُ  وَ  لِْنَْ  سَِْ
 اطََاعَ  لهَُ.

O people! This is the last stand I 
make in this gathering;  

 ٰ مَقاَم   اقَُوْمُهُ    خِرُ معَاَشِرَ  الن اَسِ   انِ هَُ  ا
ذَا  الْْشَْهدَِ فِِ  هٰ   

Thus, listen, obey and submit to 
the command of your Lord, 

فاَسْْعَُوْا  وَ  اطَِيعُْوْا  وَ  انقْاَدُوْا  لًِمَْرِ 
 رَب كُِمْ.

For Allah, the Mighty and the 
Majestic, is your Master,   َ َوَ جَل َ  هُوَ  مَوْلًَكُمْ فاَنِ َ  اللهَ  عز  
then [His messenger], 
Muhammad, who is now 
addressing you, is your master. 

دع  وَلِي كُُمْ الَقْآَئِمُ   ثُم َ  ]رَسُوْلهُُ[ مَُمَ َ
 الْْخَُاطِبُ  لكَُمْ 

Then, after me, Ali is your 
master and your leader by the 
command of Allah, your Lord. 

ع  وَلِي كُُمْ وَ  امَِامُكُمْ  ثُم َ  مِنْ  بعَدِْاْ  علَيِ 
باِمَْرِ  الِله  رَب كُِمْ    
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Cursed is whoever opposes 
him, blessed with mercy is 
whoever follows him, faithful is 
whoever acknowledges his 
(virtues and rights). 

ملَعُْوْنع  منَْ  خَالفَهَُ  مَرْجُوْمع  منَْ  
قهَُ.  تبَعِهَُ  مُؤْْممِنع  منَْ  صَد َ

Indeed Allah has covered him 
and those who listen to him 
and obey him with mercy and 
forgiveness. 

عَ  منِهُْ  وَ   فقَدَْ  ففَرََ  الُله  لهَُ  وَ  لِْنَْ  سَِْ
 اطََاعَ  لهَُ.

O people! This is the last stand I 
make in this gathering;  

 ٰ مَقاَم   اقَُوْمُهُ    خِرُ معَاَشِرَ  الن اَسِ   انِ هَُ  ا
ذَا  الْْشَْهدَِ فِِ  هٰ   

Thus, listen, obey and submit to 
the command of your Lord, 

فاَسْْعَُوْا  وَ  اطَِيعُْوْا  وَ  انقْاَدُوْا  لًِمَْرِ 
 رَب كُِمْ.

For Allah, the Mighty and the 
Majestic, is your Master,   َ َوَ جَل َ  هُوَ  مَوْلًَكُمْ فاَنِ َ  اللهَ  عز  
then [His messenger], 
Muhammad, who is now 
addressing you, is your master. 

دع  وَلِي كُُمْ الَقْآَئِمُ   ثُم َ  ]رَسُوْلهُُ[ مَُمَ َ
 الْْخَُاطِبُ  لكَُمْ 

Then, after me, Ali is your 
master and your leader by the 
command of Allah, your Lord. 

ع  وَلِي كُُمْ وَ  امَِامُكُمْ  ثُم َ  مِنْ  بعَدِْاْ  علَيِ 
باِمَْرِ  الِله  رَب كُِمْ    
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Then leadership shall be in my 
progeny, within his offspring, 
until the Day you meet Allah 
and His messenger. 

ي تَِِْ  ِِ  الَِٰ  ثُم َ  الًْمَِامَةُ  فِِ  ذُر ِ  مِنْ وُلدِْ
 يوَْم   تلَقْوَْنَ  اللهَ وَ  رَسُوْلهُُ.

Nothing is lawful except what 
Allah declared so (in His book), 
[as well as His Messenger, and 
them (i.e. the Aimma)], 

 لًَ جَلََلَ  الًِ َ  مَا اجََل هَُ  الُله 
 ]وَ  رَسُوْلهُُ  وَ  هُمْ[ 

And nothing is unlawful except 
Allah declared (in His book), [as 
well as His Messenger, and 
them], 

مهَُ  الُله   وَ لًَ جَرَامَ  الًِ َ  مَا جَر َ
 ]وَ  رَسُوْلهُُ  وَ  هُمْ[.

(for) Allah, the Mighty and the 
Majestic, has informed me of 
the permissible and the 
forbidden things, 

فنَِْ  الْْلَََلَ  وَ   وَ  الُله  عزَ َ  وَ  جَل َ  عرَ َ
 الْْرََامَ 

And I have made known to him 
(i.e. Ali) what my Lord has 
taught me of His book, the 
permissible, and the forbidden 
things, 

رَبِ ِ  مِنْ    وَ  انَاَ  افَضَْيتُْ  بَِاَ  علَ مََنِْ 
 كِتاَبهِِ  وَ  جَلََلهِِ  وَ  جَرَامِهِ  الِيَهِْ 

O people! There is no 
knowledge except that Allah 
has kept its account in (the 
heart of ) me, 

معَاشِرَ  الن اَسِ  مَا  مِنْ  علِمْ   الًِ َ  وَ  قدَْ  
ُِ  الُله فِِ َ    اجَْصَا

And I have recorded the details 
of all the knowledge that I was 
taught, in (the heart of) the 
leader of the pious, (Ali (pbuh)). 

وَ  كلُ َ  علِمْ   علُ مِْتُ  فقَدَْ  اجَْصَيتْهُُ فِِ  
.  امَِامِ  الْْتُ قَيِْنَ
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Certainly, there is no 
knowledge except that I have 
taught it to Ali, and he is the 
evident Imam  

وَ  مَا  مِنْ علِمْ   الًِ َ  وَ  قدَْ علَ مَْتهُُ  علَيِ اا  وَ  
 هُوَ  الًْمَِامُ  الْْبُيِْنُ 

[whom Allah mentions in the 
Chapter of Yasin: “…And We 
have kept the detailed account 
of everything in an evident 
Imam.”] 

 ٰ ُِ  الُله  فِِ  سُوْرَةِ  ي : وَ  س  ]الَ ذَِاْ  ذكََرَ
] ُِ  فِِ  امَِام   مُبيِْن   كلُ َ  شَيْء   اجَْصَينْاَ

O people! Do not stray from 
him,   ُْمعَاَشِرَ  الن اَسِ  لًَ   تضَِل وُْا  عنَه 
nor should you flee from him,     ُْوَ  لًَ تنَفِْرُ  منِه  
nor should you refuse his 
guardianship and his authority, .ِِوَ  لًَ تسَْتنَكِْفُوْا مِنْ   وَلًيَتَه 
For he is the one who guides to 
truth and acts upon it, and 
crushes falsehood 

ِ  وَ  يعَْمَلُ  فهَُوَ  ال ذَِاْ  يهَدِْاْ  الََِ  الْْقَ 
 بهِِ  وَ  يزُْهِقُ  البْاَطِلَ 

and proscribes it,   ْٰعنَهُْ   وَ ينَه  
accepting no blame, in the path 
of Allah, from any blamer. . ُِ  فِِ  الِله  لوَْمةَُ لآئِم   وَ  لًَ تاَخُْذُ
He is the first to believe in Allah 
and in His Messenger; and he is 
the one who offered his life as a 
sacrifice for the Messenger of 
Allah. 

 ٰ لُ منَْ ا منََ باِلِله  وَ رَسُوْلهِِ  وَ انِ هَُ  اوَ َ
ى  رَسُوْلَ  الِله بنِفَْسِهِ ال ذَِينَْ فدَٰ   
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Certainly, there is no 
knowledge except that I have 
taught it to Ali, and he is the 
evident Imam  

وَ  مَا  مِنْ علِمْ   الًِ َ  وَ  قدَْ علَ مَْتهُُ  علَيِ اا  وَ  
 هُوَ  الًْمَِامُ  الْْبُيِْنُ 

[whom Allah mentions in the 
Chapter of Yasin: “…And We 
have kept the detailed account 
of everything in an evident 
Imam.”] 

 ٰ ُِ  الُله  فِِ  سُوْرَةِ  ي : وَ  س  ]الَ ذَِاْ  ذكََرَ
] ُِ  فِِ  امَِام   مُبيِْن   كلُ َ  شَيْء   اجَْصَينْاَ

O people! Do not stray from 
him,   ُْمعَاَشِرَ  الن اَسِ  لًَ   تضَِل وُْا  عنَه 
nor should you flee from him,     ُْوَ  لًَ تنَفِْرُ  منِه  
nor should you refuse his 
guardianship and his authority, .ِِوَ  لًَ تسَْتنَكِْفُوْا مِنْ   وَلًيَتَه 
For he is the one who guides to 
truth and acts upon it, and 
crushes falsehood 

ِ  وَ  يعَْمَلُ  فهَُوَ  ال ذَِاْ  يهَدِْاْ  الََِ  الْْقَ 
 بهِِ  وَ  يزُْهِقُ  البْاَطِلَ 

and proscribes it,   ْٰعنَهُْ   وَ ينَه  
accepting no blame, in the path 
of Allah, from any blamer. . ُِ  فِِ  الِله  لوَْمةَُ لآئِم   وَ  لًَ تاَخُْذُ
He is the first to believe in Allah 
and in His Messenger; and he is 
the one who offered his life as a 
sacrifice for the Messenger of 
Allah. 

 ٰ لُ منَْ ا منََ باِلِله  وَ رَسُوْلهِِ  وَ انِ هَُ  اوَ َ
ى  رَسُوْلَ  الِله بنِفَْسِهِ ال ذَِينَْ فدَٰ   
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[I commanded him, on behalf of 
Allah, to sleep in my bed, and 
he did it to sacrifice himself for 
me.] 

 ]امَرَْتُهُ  عنَِ  الِله   انَْ  ينَاَمَ   فِِْ  مضَْجِعٰ 
ْ  بنِفَْسِهِ[ َِ اا    ففَعَلََ  فاَدِي

He was with the Messenger of 
Allah when no one among men 
worshipped Allah in the 
company of His Messenger 
other than him. 

وَ  ال ذَِاْ   كاَنَ  معََ   رَسُوْلِ   الِله   وَ  لًَ   اجََدَ  
جَالِ   ِ يعَبْدُُ  اللهَ   معََ   رَسُوْلهِِ    مِنَ  الر 

 ُِ  غيَُْ
O people! Prefer him (over all 
others), for Allah has indeed 
preferred him, and turn to him, 
for Allah has indeed appointed 
him (as your guide). 

لهَُ    ُِ   فقَدَْ   فضَ َ لوُْ ِ معَاَشِرَ   الن اَسِ   فضَ 
ُِ  فقَدَْ  نصََبهَُ   اللهُ   الُله   وَ  اقبْلَوُْ

O people! He is an Imam 
authorised by Allah, and Allah 
shall never turn to anyone (in 
mercy)  

معَاَشِرَ  الن اَسِ  انِ هَُ  امَِامع  مِنَ  الِله وَ  لنَْ 
 يتَوُْبَ  الُله 

who denies his authority,   َٰاجََد   انَكَْرَ وَلًَيتَهَُ عل  
nor shall He ever forgive him;  َُوَ لنَْ  يغَفِْرَ  له 
This is a decisive decree by 
Allah that He shall do so to 
anyone who opposes His 
command about him,  

 ٰ لكَِ  بِِنَْ جَتمْاا  علََ  الِله  انَْ  يفَْعلََ  ذ
ُِ  فيِهِْ    خَالفََ  امَْرَ
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and shall torment him with the 
most painful torment, which 
lasts forever and ever. 

 ٰ ا ابَدََ الًْ اا نكُْرا بهَُ  عذََاب باَدِ  وَ  وَ  انَْ يعُذَ ِ
هُوْرِ  ُ  دهَْرَ الد 

Hence, beware lest you oppose 
him, and thus, arrive at a fire 
whose fuel is people and 
stones,  

ا  ُِ  فتَصَْلوُْا  ناَرا فاَجْذَرُوْا  انَْ  تَُاَلفُِوْ
 وَقُوْدُهَا الن اَسُ وَ الْْجَِارَةُ  

prepared for the disbelievers. .َْتْ للِكْاَفرِِين  اعُِد َ
O people! By Allah, all early 
prophets and messengers have 
given the glad tiding of my 
advent. 

 ُ لوُْنَ ايَ  رَ الًْوَ َ هاَ  الن اَسُ  بِِ  وَ  الِله  بشَ َ
.  مِنَ  الن بَيِ ِيْنَ وَ الْْرُْسَليِْنَ

I am the seal of the prophets 
and the messengers,  َوَ  انَاَ خَاتمَُ  الًْنَبِْيآَءِ  وَ  الْْرُْسَليِْن 
and the proof (of Allah) over all 
the creatures, of the 
inhabitants of the heavens and 
the earths. 

ةُ علَٰ    جََِيعِْ الْْخَْلوُْقيِْنَ مِنْ وَ  الْْجُ َ
. مَاوَاتِ  وَ  الًْرََضِيْنَ  اهَْلِ الس َ

He, who doubts this, is indeed a 
disbeliever,   ِِفمََنْ  شَك َ  ف ٰ لكَِ  فهَُوَ  كاَفرِع   ذ  
with the disbelief of the early 
era of ignorance.  َٰكُفْرَ  الْْاَهِليِ ةَِ  الًْوُْل 
And he, who doubts anything of 
what I have said this (day),   ٰه َِ ذَاوَ  منَْ  شَك َ  فِِ شَيْء   مِنْ قوَْ  
has doubted all that has been 
revealed to me.  َ ََ ِ مَا انُزِْلَ  اِ  فقَدَْ شَك َ   فِِ  كلُ 
[And anyone who doubts any of 
the Aimma,    ِة  ]وَ  منَْ  شَك َ  فِِ  وَاجِد   مِنَ  الًْئَِم َ
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and shall torment him with the 
most painful torment, which 
lasts forever and ever. 

 ٰ ا ابَدََ الًْ اا نكُْرا بهَُ  عذََاب باَدِ  وَ  وَ  انَْ يعُذَ ِ
هُوْرِ  ُ  دهَْرَ الد 

Hence, beware lest you oppose 
him, and thus, arrive at a fire 
whose fuel is people and 
stones,  

ا  ُِ  فتَصَْلوُْا  ناَرا فاَجْذَرُوْا  انَْ  تَُاَلفُِوْ
 وَقُوْدُهَا الن اَسُ وَ الْْجَِارَةُ  

prepared for the disbelievers. .َْتْ للِكْاَفرِِين  اعُِد َ
O people! By Allah, all early 
prophets and messengers have 
given the glad tiding of my 
advent. 

 ُ لوُْنَ ايَ  رَ الًْوَ َ هاَ  الن اَسُ  بِِ  وَ  الِله  بشَ َ
.  مِنَ  الن بَيِ ِيْنَ وَ الْْرُْسَليِْنَ

I am the seal of the prophets 
and the messengers,  َوَ  انَاَ خَاتمَُ  الًْنَبِْيآَءِ  وَ  الْْرُْسَليِْن 
and the proof (of Allah) over all 
the creatures, of the 
inhabitants of the heavens and 
the earths. 

ةُ علَٰ    جََِيعِْ الْْخَْلوُْقيِْنَ مِنْ وَ  الْْجُ َ
. مَاوَاتِ  وَ  الًْرََضِيْنَ  اهَْلِ الس َ

He, who doubts this, is indeed a 
disbeliever,   ِِفمََنْ  شَك َ  ف ٰ لكَِ  فهَُوَ  كاَفرِع   ذ  
with the disbelief of the early 
era of ignorance.  َٰكُفْرَ  الْْاَهِليِ ةَِ  الًْوُْل 
And he, who doubts anything of 
what I have said this (day),   ٰه َِ ذَاوَ  منَْ  شَك َ  فِِ شَيْء   مِنْ قوَْ  
has doubted all that has been 
revealed to me.  َ ََ ِ مَا انُزِْلَ  اِ  فقَدَْ شَك َ   فِِ  كلُ 
[And anyone who doubts any of 
the Aimma,    ِة  ]وَ  منَْ  شَك َ  فِِ  وَاجِد   مِنَ  الًْئَِم َ
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has doubted them all], ]ْمنِهُْم  ِ  فقَدَْ شَك َ فِِ  الكُْل 
and anyone who doubts us, 
shall be in the fire. .ِفيِنْاَ  فِِ  الن اَر  ُ اك   وَ  الش َ
O people! Allah, the Mighty and 
the Majestic, has bestowed this 
virtue upon me  

َ  الُله  عزَ َ   معَاَشِرَ  الن اَسِ  جَباَنِِ
  ٰ ِِ  الفْضَِيلْةَِ  وَ  جَل َ  بِه ذِ  

out of His kindness and His 
grace.   َ ََ اا  منِهُْ   اِ  منَ اا منِهُْ علَيَ َ وَ  اجِْسَان
And there is no god but He.   ٰ هَ  الًِ َ هُوَ وَ  لآ الِ  
My praise is for Him forever 
and ever, 

 ٰ ْ ابَدََ  الًْ بدِِينَْ  وَ  دهَْرَ  لهَُ  الْْمَْدُ مِن ِ
اهِرِينَْ   الد َ

and in all circumstances.  َٰوَ  عل. ِ  جَال     كلُ 
O people! Prefer Ali (over all 
others),   لوُْا  علَيِ اا ِ  معَاَشِرَ  الن اَسِ فضَ 
for he is the best of the people, 
men or women, after me so 
long as Allah sends down His 
sustenance and (so long as) the 
creation exists. 

فاَنِ هَُ  افَضَْلُ  الن اَسِ  بعَدِْاْ  مِنْ ذكَرَ   وَ 
 ٰ زقَْ  وَ  بقَيَِ  انُثْ ِ ى  مَا  انَزَْلَ الُله  الر 

 الْلَْقُْ. 
Under curse and again under 
curse, under wrath and again 
under wrath, is he who rejects 
this saying of mine 

ملَعُْوْنع  ملَعُْوْنع  مغَضُْوْبع  مغَضُْوْبع منَْ  
َِ هٰ  ذَا رَد َ  علَيَ َ  قوَْ  
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and does not agree with it.  ُوَ  لمَْ يوَُافقِْه 
Certainly, Jibrail has informed 
of this from Allah, the most 
high, Who also said: 

َنِِ  عنَِ  الِله  تعَاَلَٰ الًََ  انِ َ  جَبَْْئِيلَْ    خَبْ َ
لكَِ  وَ يقَُوْلُ:بذِٰ   

“Anyone who bears enmity 
against Ali and refuses his 
authority, for him shall be My 
curse and My wrath.” 

 ٰ ى  علَيِ اا  وَ لمَْ يتَوََل هَُ  فعَلَيَهِْ  منَْ  عاَد
 لعَْنتَِِْ  وَ  فضََبيِْ.

Thus every soul should look to 
what he has sent forth for the 
morrow. Be watchful of (your 
duty towards) Allah lest you 
should oppose Him  

مَتْ  لغِدَ   وَ  ت َقُوْا   فلَتْنَظُْرْ  نفَْسع  مَا قدَ َ
 ُِ  اللهَ  انَْ تَُاَلفَُوْ

and (your) foot should slip after 
its stability.    َفتَزَِل َ  قدََمع  بعَدَْ  ثُبوُْتِِا 
Verily Allah is well acquainted 
with (all) that you do. .َانِ َ  اللهَ  خَبيِْع  بِِاَ  تعَْمَلوُْن 
O people! He (i.e. Ali) is “the 
side of Allah” that is mentioned 
in Allah’s Book. 

الن اَسِ انِ هَُ  جَنبُْ  الِله  ال ذَِاْ  معَاَشِرَ  
 ذُكِرَ  فِِ  كِتاَبهِِ 

He, the exalted, says, “Lest a 
soul should (then) say: ‘Ah! 
Woe onto me that I abused and 
neglected (my duties towards) 
the side of Allah’.” 

 : انَْ   تقَُوْلَ  نفَْسع  ياَفقَاَلَ  تعَاَلَٰ 
طْتُ  فِِ  جَنبِْ  الِله.جَسْرَتِِ علَٰ    مَا فرَ َ
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and does not agree with it.  ُوَ  لمَْ يوَُافقِْه 
Certainly, Jibrail has informed 
of this from Allah, the most 
high, Who also said: 
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He, the exalted, says, “Lest a 
soul should (then) say: ‘Ah! 
Woe onto me that I abused and 
neglected (my duties towards) 
the side of Allah’.” 

 : انَْ   تقَُوْلَ  نفَْسع  ياَفقَاَلَ  تعَاَلَٰ 
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O people! Reflect on the Qur’an 
and comprehend its verses.  

 ٰ نَ    وَ  معَاَشِرَ  الن اَسِ تدََب رَُوا  القُْرْا
 ٰ ياَتهِِ   افهْمَُوا ا  

Look into its clear verses   َِٰمَُكَْمَاتهِِ  وَ  انظُْرُوا  ال   
and do not follow its 
ambiguous parts, .َُوَ  لًَ تتَ بَعُِوا  مُتشََابِهه 
For by Allah, none shall be able 
to explain to you its warnings 
and its mysteries, nor shall 
anyone clarify its 
interpretation,  

 َ َ  ل ِ ُِ  وَ  لًَ فوََ  الِله  لنَْ  يبُيَن  كُمْ  زوََاجِرَ
  ُِ حُ  لكَُمْ  تفَْسِيَْ  يوَُض َ

other than the one that I have 
grasped his hand,   ٰ ِِ    الًِ َ  ال ذَِاْ  انَاَ  ا خِذع بِيدَِ  
brought up beside myself,  
 
[and lifted his arm,] 

ََ َ   وَ  شَآئِلع  بعِضَُدِ  ُِ  اِ ِِ  ]وَ  وَ  مُصْعِدُ
]  رَافعُِهُ  بِيدََا َ

The one about whom I inform 
you that whomever I am his 
master, this Ali is his master; 

 ٰ ُِ فهَ ذَا  وَ  مُعلْمُِكُمْ  انَ َ  منَْ  كُنتُْ  مَوْلًَ
 ُِ ع  مَوْلًَ  علَيِ 

And he is Ali ibn Abi Talib, my 
brother, the executor of my 
(will), whose appointment as 
(your) guardian and leader has 
been sent down to me from 
Allah, the Mighty and the 
Majestic. 

ُ  بنُْ  ابَِِ  طَالبِ     اخَِي  وَ   وَ  هُوَ  علَيِ 
وَصِي ِيْ  وَ  مُوَالًَتُهُ  مِنَ  الِله  عزَ َ  وَ  جَل َ   

 َ .انَزَْلََاَ  علَ ي َ  
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O people! [Indeed, I am leaving 
amongst you two weighty and 
precious things that if you 
adhere to both, you will never 
go astray.] 

معَاَشِرَ  الن اَسِ ]انِِ ِ  تاَرِكع  فيِكُْمُ  
الث قَلَيَْن  انِْ  اخََذْتُمْ  بِهِمَا  لنَْ  

 تضَِل وُْا[ 

Verily, Ali and the pure ones 
among my offspring are the 
lesser weight, and the Qur’an is 
the greater weight. 

ي بِيِْنَ  مِنْ  وُلدِْاْ  هُمُ   انِ َ  علَيِ اا   وَ  الط َ
 ٰ نُ  الث قِْلُ  الث قِْلُ الًْصَْغرَُ  وَ  القُْرْا

 الًْكَْبَُْ 
Each one [of the two] informs 
about the other and agrees 
with it.  

ُ  وَاجِد   ]منِهُْمَا[  مُنبْئِع  عنَْ   وَ  كلُ 
 صَاجِبهِِ  وَ  مُوَافقِع  لهَُ   

They shall never part until they 
return to me at the Pool (of al-
Kawthar on the day of 
Judgement). 

قاَ  جَتّه  علَيَ َ  الْْوَْضَ.  يرَِداَ  لنَْ  يفَْتََِ  

Behold! They (i.e. the 
Ahlulbayt) are the trustees of 
Allah amongst His creation, and 
His people of wisdom on His 
earth.” 

مُْ  امُنَآَءُ  الِله  فِِ  خَلقْهِِ  وَ   الًََ  انِّ َ
ُِ  فِِ  ارَْضِهِ   جُكَمَآؤُ

Thereafter, Allah’s Messenger 
(pbuh)took the upper arm of 
Imam Ali (pbuh) by his hand, 
raised it, and said: 

ِِ  علَٰ  ِِ  فرََفعَهَُ  وَ  ثُم َ  ضَرَبَ  بِيدَِ   عضَُدِ
 قاَلَ:
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[“O people! Who has more 
priority over you than 
yourself?” People said: “Allah 
and His Messenger.” 

  بكُِمْ  مِنْ الن اَسُ   منَْ  اوَْلَٰ   ]ايَ هُاَ
 انَفُْسِكُمْ؟ قاَلوُا: الَُله  وَ  رَسُوْلهُُ.

Then he said: “Behold! 
Whosoever I am master, this Ali 
is his master. O Allah! Stay firm 
in supporting those who stay 
firm in following him, be hostile 
to those who are hostile to him, 
help those who help him, and 
forsake those who forsake 
him.] 

 ٰ ُِ  فهَ ع  فقَاَلَ: الًََ  منَْ  كُنتُْ  مَوْلًَ ذَا  علَيِ 
ه  ُِ  الَل ُِ وَ  عاَدِ  منَْ  مَوْلًَ هُم َ  وَالِ  منَْ وَالًَ

ُِ  وَ  اخْذُلْ  مِنْ  ُِ  وَ  انصُْرْ  منَْ  نصََرَ  عاَداَ
خَذَلهَُ[   

O people! This Ali is my brother, 
the executor of my (affairs), the 
container of my knowledge,  

ع  اخَِي  وَ  معَاَشِرَ  الن اَسِ هٰ  ذَا  علَيِ 
 وَصِي ِي  وَ  وَاعِي  علِمِْيْ  

my successor over my nation, 
and over the interpretation of 
the Book of Allah, the Mighty 
and the Majestic,  

  تفَْسِيِْ    امُ َتِِْ  وَ  علَٰ وَ  خَليِفَْتِِْ  علَٰ 
 كَتاَبِ  الِله   عزَ َ  وَ  جَل َ  

and the true inviter to its 
(implications).  َ اعِيْ  الِيَهِْ.وَ  الد  
He is the one who acts 
according to what pleases Him, 
fights His enemies, causes to 
adhere to His obedience,  
 
and advises against His 
disobedience. 

ُِ   وَ  الْْحَُارِبُ  وَ  العْاَمِلُ  بِِاَ  يرَْضَا
َِ  علَٰ     طَاعتَهِِ  لًِعَدْآئِهِ  وَ  الْْوَُا

 وَ الن اَهِي  عنَْ  مُعصِْيتَهِِ.
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Surely, he is the successor of 
the Messenger of Allah, the 
commander of the believers,  

انِ هَُ  خَليِفْهَُ  رَسُوْلِ  الِله  وَ  امَِيُْ  
 الْْؤُْْممنِِيْنَ  

the guiding Imam, and the killer 
of the oath breakers,    َوَ  الًْمَِامُ  الَْاَدِاْ  وَ  قاَتِلُ  الن اَكِثيِْن 
the transgressors, and the 
apostates. .  وَ  القْاَسِطِيْنَ  وَ  الْْاَرِقيِْنَ
I speak by the authority of 
Allah. The word with me shall 
not be changed. 

لُ  القْوَْلُ   باِمَْرِ  الِله  اقَُوْلُ   مَا  يبُدَ َ
 لدََاَ.

I say with the command of 
Allah: :ُباِمَْرِ  رَبِ ِ  اقَُوْل 
O Allah! Be the guardian of him 
who adheres to him.  ه ُِ الَل هُم َ  وَالِ  منَْ  وَالًَ  
Be the enemy of him who bears 
enmity against him.   ُِ  وَ عاَدِ  منَْ  عاَداَ
Curse him who rejects him.   ُِ  وَ  العْنَْ  منَْ  انَكَْرَ
Be wrathful towards him who 
denies his rights.  َٰمنَْ  جَحَدَ  جَق َهُ.وَ  افضَْبْ  عل  
Indeed, I have now fulfilled (my 
duty). Indeed, I have now 
conveyed (the Message). 
Indeed, I have now made (you) 
hear (it).  

الًََ  وَ  قدَْ  ادَ َيتُْ   الًََ  وَ قدَْ بلَ غَتُْ  الًََ  
 وَقدَْ  اسَْْعَتُْ  

Indeed, I have now clarified (it).  ُالًََ  وَقدَْ  اوَْضَحْت 
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Indeed, Allah, the Mighty and 
the Majestic, so said, and so did 
I on His behalf. 

الًََ  وَ  انِ َ  اللهَ  عزَ َ  وَ  جَل َ  قاَلَ  وَ  انَاَ  
.  قُلتُْ  عنَِ  الِله  عزَ َ  وَ  جَل َ

Indeed, there is no commander 
for the faithful save this brother 
of mine, and it is not 
permissible to call anyone other 
than him with the title of “the 
Commander of the Believers” 
after my departure 

الًََ  انِ هَُ  ليَسَْ  امَِيُْ  الْْؤُْْممنِِيْنَ  غيََْ  اخَِي  
ُ  امِْرَةُ  الْْؤُْْممنِِيْنَ  بعَدِْاْ  هٰ  ذَا   وَ  لًَ  تََِل 

.لًِجََد   غيَِْ  ِِ  
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Part 4 – Announcing the perfection of religion due to Ali’s 
appointment and reminding the people of his virtues 

O Allah! (I testify that) You did 
send down [this verse regarding 
Ali, Your authorised 
representative, at the time of 
the explanation of his authority 
and appointment today:] 

ه  ٰ الَل يةََ  فِِ  علَيِ    هُم َ  انِ كََ  انَزَْلتَْ ]الًَْ
 ٰ ُِ وَلِي ِكَ  عِندَْ   تبَيِْيْنِ  ذ لكَِ  وَ  نصَْبكَِ  ايِ اَ

  ٰ ذَا   اليْوَْمِ:[لَِ  
“This day, I perfected your 
religion for you, completed My 
favour upon you, and was 
satisfied that Islam be your 
religion.” 

الَيْوَْمَ  اكَْمَلتُْ  لكَُمْ  دِينْكَُمْ  وَ  
اتَْْمَْتُ  علَيَكُْمْ  نعِْمَتِِ  وَ  رَضِيتُْ  

اا.  لكَُمُ  الًْسِْلََمَ  دِينْ
You (also) said, “if anyone 
desires a religion other than 
Islam (submission to Walaya of 
Ali), never shall it be accepted 
from him, and in the Hereafter, 
he shall be one of the losers.” 

اا   وَ قُلتَْ:  وَ  منَْ يبَتْغَِ  غيََْ  الًْسِْلََمِ  دِينْ
 ٰ خِرَةِ  مِنَ  فلَنَْ  يقُبْلََ  منِهُْ   وَ هُوَ  فِِ  الًْ

 الْْاَسِرِينَْ.
O Allah! I implore You to 
witness that I have conveyed 
(Your message). 

ه  هُم َ  انِِ ِ  اشُْهِدُكَ  انَِ ِ  قدَْ  بلَ غَتُْ الَل  
O people! Allah, the Mighty and 
the Majestic, has indeed 
perfected your religion through 
his (i.e. Ali’s) leadership. 

اَ  اكَْمَلَ  الُله  عزَ َ  وَ  معَاَشِرَ   الن اَسِ   انِّ َ
 جَل َ  دِينْكَُمْ  باِمَِامَتهِِ 
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Thus, whoever does not follow 
his example and the example of 
those of my children from his 
loins who will take his position 
until the Day of Judgement 

 ْ تمَ َ  بهِِ  وَ  بِِنَْ  يقَُوْمُ  مَقاَمهَُ  فمََنْ  لمَْ  ياَ
 يوَْ مِ  القِْياَمةَِ مِنْ  وُلدِْاْ  مِنْ  صُلبْهِِ  الَِٰ  
  

– when deeds are presented 
before Allah, the Mighty and 
the majestic – they are the 
ones whose deeds become vain 
and fruitless, and they shall be 
in Hellfire forever. 

ٰ ئكَِ   وَ  العْرَْضِ  علََ  الِله عزَ َ  وَ  جَل َ  فاَلُ
ال ذَِينَْ  جَبطَِتْ  اعَْمَالَُمُْ   وَ  فِِ  الن اَرِ  

 هُمْ  خَالدُِوْنَ 
“Their torment shall not be 
lightened, nor shall it be 
postponed.” 

العْذََابُ  وَ لًَ  هُمْ لًَ  يُُفَ َفُ  عنَهُْمُ  
 ينُظَْرُوْنَ.

O people! This is Ali, who has 
been my greatest aid, the most 
worthy of you before me, the 
closest in relation with me, and 
the dearest to me amongst you 
(all). 

ع  انَصْٰرُكُمْ   معَاَشِرَ  الن اَسِ   هذَٰا  علَيِ 
ََ َ  وَ    َِ  وَ  اجََق كُُمْ  بِِ  وَ  اقَرَْبُكُمْ  اِ

. كُمْ  علَيَ َ ُ  اعَزَ 
Both Allah, the Mighty and the 
Majestic, and I are pleased with 
him. 

 وَ الُله  عزَ َ  وَ  جَل َ  وَ  انَا  عنَهُْ  رَاضِياَنِ.
No verse [in the Qur’an] has 
been sent down expressing 
(Allah’s) pleasure except that 
(in its absolute sense) it is 
about him, 

 ٰ ٰ وَ  مَا  نزََلتَْ  ا نِ[ الًِ َ يةَُ  رِضًا  ]فِِ  القُْرْا
فيِهِْ    
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Nor has Allah addressed with 
honour “those who believe” 
but that He meant him first, 

ٰ وَ  مَا خَاطَبَ  الُله   منَوُا  الًِ َ  بدََاَ  ال ذَِينَْ  ا
 بهِِ 

Nor has any verse of praise 
been revealed in the Qur’an but 
that it is in his honour, 

 ٰ ٰ وَ  لًَ  نزََلتَْ  ا نِ الًِ َ  يةَُ  مَدْح   فِِ  القُْرْا
 فيِهِْ 

Nor did Allah testify Paradise in 
(the chapter starting with) “ 
Has not passed over man a long 
period of time” but for him, nor 
did He reveal it for other than 
him, nor did He mean to praise 
by it save him. 

 َ   علََ  تَٰ وَ لًَ  شَهِدَ  الُله  باِلْنَْ ةَِ  فِِ  هَلْ  ا
ُِ وَ   الًْنِسَْانِ  الًِ َ  لهَُ  وَ لًَ  انَزَْلََاَ  فِِ  سِوَا

. ُِ َ  لًَ  مَدَحَ  بِهاَ  غيَْ
O people! He is the patron of 
the religion of Allah, and the 
one who argues on behalf of 
the Messenger of Allah. 

دِينِْ الِله  وَ    معَاَشِرَ  الن اَسِ  هُوَ  ناَصِرُ 
 الْْجَُادِلُ  عنَْ  رَسُوْلِ  الِله. 

He is the pious, the pure, the 
guide, and the rightly guided.  ُ ُ  وَ  الَْاَدِاْ  الْْهَدِْا  ُ  الن قَيِ   وَ  هُوَ  الت قَيِ 
Your prophet is the best 
prophet, the executor (of my 
will) over you is the best 
executor and deputy, and his 
sons are the best deputies. 

نبَِي كُُمْ  خَيُْ  نبَيِ    وَ  وَصِي كُُمْ  خَيُْ  
ُِ  خَيُْ  الًْوَْصِيآَءِ   وَصِي    وَ بنَوُْ

O people! The progeny of every 
prophet was from his own loins  

ِ  نبَيِ     مِنْ  معَاَشِرَ  الن اَسِ  ذُر ِ  ي ةَُ  كلُ 
 صُلبْهِِ  
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whereas my progeny is from 
the loins of Ali. . ي تَِِْ  مِنْ صُلبِْ  علَيِ    وَ  ذُر ِ
O people! Surely, Iblis (the 
greater shaytan) caused Adam 
to be dismissed from the 
garden through envy. 

ٰ معَاَشِرَ   دمََ الن اَسِ انِ َ  ابِلْيِسَْ  اخَْرََ   ا
مِنَ  الْنَْ ةَِ  باِلْْسََدِ    

Thus, do not envy him or your 
deeds shall be nullified and 
your feet shall slip, 

ُِ  فتَحَْبطََ  اعَْمَالكُُمْ وَ  فلَََ تََْسُدُوْ
 تزَِل َ  اقَدَْامُكُمْ.

Verily, Adam was sent down to 
earth only because of one 
mistake,  

 ٰ ئةَ   دمََ  اهُْبطَِ  الََِ  الًْرَْضِ  بِِطَِيْ  فاَنِ َ  ا
 وَاجِدَة   

while he was the elite of Allah, 
the Mighty and the Majestic.  َ وَ هُوَ  صَفْوَةُ  الِله عزَ َ  وَ  جَل 
How, then, will be your 
condition, and you are what 
you really are, and among you 
are the enemies of Allah? 

وَ  كَيفَْ  بكُِمْ  وَ انَتْمُْ  انَتْمُْ  وَ  منِكُْمْ  
 اعَدَْآءُ  الِله.

Indeed, none hates Ali but a 
wretched person, none keeps 
himself attached to Ali but a 
pious person,  

ع  وَ  لًَ  الًََ  انِ هَُ  لًَ  يبُغْضُِ  علَيِ اا  الًِ َ  شَقيِ 
ع  َِ  علَيِ اا  الِ  الًِ َ  تقَيِ   يوَُا

and none has faith in his 
(virtues) but a sincere believer.    وَ  لًَ يؤُْْممِنُ  بهِِ  الًِ َ  مُؤْْممِنع  مُُلْصِع  
And in the honour of Ali, by 
Allah, was the chapter of Al-Asr 
(103) revealed: 

 وَ  فِِ  علَيِ    وَ  الِله  نزََلتَْ  سُوْرَةُ  العْصَْرِ:
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In the name of Allah, the 
Compassionate, the Merciful.   َْٰح جِيمِْ بِسْمِ  الِله  الر َ نِ  الر َ  
By the Time (of rising)!

 Most surely man is in loss, 

 وَ  العْصَْرِ  
 انِ َ  الًْنِسَْانَ  لفَِيْ  خُسْرِ 

Except those who believe, 

do righteous deeds, and enjoin 
on each other the truth,

 and enjoin on each other 
patience and constancy.” 

 ٰ تِ  وَ لحِٰ منَوُْا  وَ  عَمِلوُْا  الصه الًِ َ  ال ذَِينَْ  ا
    ِ توََاصَوْا  باِلْْقَ   

بِْْ   وَ  توََاصَوْا  باِلص َ
O people! I have sought Allah 
to be my witness and have 
conveyed my communication 
to you, 

معَاَشِرَ  الن اَسِ قدَْ  اسَْتشَْهدَْتُ  اللهَ  وَ  
 بلَ غَتَكُْمْ  رِسَالتَِِْ 

“and the messenger is only 
obligated to convey clearly.”  َسُوْلِ  الًِ َ  البْلَََغُ  الْْبُيِْن  وَ  مَا  علََ  الر َ
O people! 

“Be cautious of (your duties 
towards) Allah 

 معَاَشِرَ  الن اَسِ 
 اتِ َقُوْا  اللهَ  جَق َ  تُقاَتهِِ   

the caution that He deserves, 
and do not die except in the 
state of submission.”

 وَ  لًَ تَْوُْتُن َ  الًِ َ  وَ  انَتْمُْ  مُسْلمُِوْنَ.
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Part 5 – Referring to the aims of the hypocrites 

O people! Believe in Allah and 
His Messenger and the light 
that was sent down with him, 

 ٰ منِوُْا  باِلِله  وَ  رَسُوْلهِِ  وَ  معَاَشِرَ  الن اَسِ   ا
 الن وُرِ  ال ذَِاْ  انُزِْلَ  معَهَُ 

“before We alter faces then 
turn them on their backs  

مِنْ  قبَلِْ  انَْ  نطَْمِسَ  وُجُوْهاا  فنَرَُد َ هَا  
هَا   ادَبْاَرِ علَٰ   

or curse them as We cursed the 
Sabbath breakers.” 

اوَْ  نلَعْنَهَُمْ  كَمَا  لعَنَ اَ  اصَْحَابَ  
بتِْ.  الس َ

[By Allah! No one is intended by 
this (latter) verse except a 
certain group of my 
companions whom I know by 
their names and their lineage,  

ٰ مَا  عنَٰ   ]باِللهِ  ٰ   بِه ِِ  الًْ يةَِ  الًِ َ  قوَْماا  ذِ
مِنْ اصَْحَابِِ  اعَرِْفُهُمْ  باِسَْْآَئِهِمْ وَ  

 انَسَْابِهِمْ   
yet, I have been ordered to 
ignore them.] ].ْفْحِ  عنَهُْم  وَ  قدَْ امُِرْتُ  باِلص َ
O people! The light (created) by 
Allah, the Mighty and the 
Majestic, has been placed in 
me, then in Ali,  

معَاَشِرَ  الن اَسِ  الن رُُ  مِنَ  الِله عزَ َ  وَ  
 جَل َ  فِِ َ  مَسْلوُْكع   ثُم َ  فِِ علَيِ    

and then in his select 
descendants up to al-Qa’im al-
Mahdi,  

القْآَئِمِ   ثُم َ فِِ  الن سَْلِ  منِهُْ  الََِ 
 الْْهَدِْا ِ     
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who shall re-establish the right 
of Allah as well as all our rights, 

ِ جَق َ  هُوَ   ِ  الِله  وَ  بكَُل  الَ ذَِاْ ياَخُْذُ  بِِقَ 
 لنَاَ

Because Allah, the Mighty and 
the Majestic, has made us (His) 
exhaustive argument against 
the neglectful, the stubborn,  

ةا   لًِنَ َ  اللهَ  عزَ َ  وَ جَل َ  قدَْ  جَعلَنَاَ  جُج َ
رِينَْ  وَ  الْْعُاَنِدِينَْ     ِ  علََ  الْْقُصَ 

the dissenters, the treacherous,    َوَ  الْْخَُالفِِيْنَ  وَ  الْْآَئنِِيْن 
the sinful, the unjust  ٰ الِْيِْنَ  وَ  الًْ يْنَ  وَ  الظ َ ثِِِ  
and the usurpers from the 
worlds. .  وَ  الغْاَصِبيِْنَ  مِنْ  جََِيعِْ  العْاَلَْيِْنَ
O people!    ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
I warn you that I am the 
Messenger of Allah.    انُذِْرُكُمْ  انَّ ِ  رَسُوْلُ الِله 
There have been messengers 
before me who came and 
passed away. 

سُلُ   قدَْ  خَلتَْ  مِنْ  قبَلْيَِ  الر ُ
Then, should I die or be killed, 
will you turn back on you 
heels? 

ُ  اوَْ  قُتلِتُْ  انقْلَبَتْمُْ  علَٰ   افَاَنِْ  مِت 
 اعَْقاَبكُِمْ؟

And whoever turns back on his 
heels shall not harm Allah in 
the least,  

  عقَبِيَهِْ  فلَنَْ  يضَُر َ  وَ  منَْ  ينَقْلَبِْ  علَٰ 
اا   اللهَ  شَيئْ
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who shall re-establish the right 
of Allah as well as all our rights, 
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And whoever turns back on his 
heels shall not harm Allah in 
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and Allah shall soon reward the 
grateful 

[who observe patience.] 

اكِرِينَْ   وَ  سَيجَْزِاْ  الُله  الش َ
ابرِِينَْ[]ال ص َ  

Behold! Ali is surely the one 
described with patience and 
gratitude,  

بِْْ  وَ   الًََ  وَ انِ َ  علَيِ اا ُ هُوَ  الْْوَْصُوْفُ  باِلص َ
كْرِ   الش ُ

so are after him my offspring 
from his loins.  ِِوُلدِْاْ مِنْ  صُلبْه  ِِ  ثُم َ  مِنْ بعَدِْ
O people! Do not think that you 
are doing a favour to Allah by 
accepting Islam lest His wrath 
should descend upon you,  

معَاَشِرَ  الن اَسِ لًَ  تَْنُ وُْا  علََ  الِله  
 اسِْلََمَكُمْ  فيَسَْخَطَ  علَيَكُْمْ 

and lest He should afflict you 
with His punishment; surely He 
is ever watching. 

ِِ انِ هَُ   فيَصُِيبْكَُمْ  بعِذََاب   مِنْ  عِندِْ
 لبَاِلْْرِْصَادِ.

O people! There shall soon be 
leaders after me who shall 
invite (people) to the fire,  

معَاَشِرَ  الن اَسِ انِ هَُ  سَيكَُوْنُ  مِنْ  
ةع  يدَْعُوْنَ  الََِ  الن اَرِ   بعَدِْاْ ائَِم َ  

and on the Day of Judgement 
they shall not be helped. .َوَ  يوَْمَ  القِْياَمَةِ  لًَ  ينُصَْرُوْن 
O people!    ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
Indeed, Allah and I are both 
clear of them.   ِمنِهُْمْ انِ َ  اللهَ  وَ  انَاَ  برَِيئْاَن  
O people!   ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
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They, their supporters, their 
followers    ْمُْ  وَ  انَصَْارَهُمْ   وَ  اتَبْاَعَهُم  انِّ َ
and their adherents shall be in 
the lowest depths of the fire;  

رْكِ  الًْسَْفَلِ  مِنَ   وَ  اشَْياَعَهُمْ فِِ  الد َ
ارِ الن َ   

and evil, indeed, is the abode of 
the arrogant. .َِْين  وَ  لبَِئسَْ  مَثوَْى  الْْتُكََبْ ِ
Know that these are, indeed, 
the People of the Sheet; so, let 
each one of you look into his 
own sheet (of deeds)!” 

مُْ  اصَْحَابُ   حِيفَْةِ  الًََ  انِّ َ الص َ
 فلَيْنَظُْرْ  اجََدُكُمْ  فِِ  صَحِفَتهِِ.

O people!   ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
I leave the authority after me as 
Imamate (leadership) inherited 
in my offspring until the Day of 
Judgement. 

 ِ   ي  الَِٰ انِِ ِ  ادَعَُهاَ  امَِامةَا  وَ  وِرَاثةَا  فِِ  عقَبِ
 يوَْمِ  القِْياَمةَِ.

Certainly, I just conveyed what I 
have been ordered to convey as 
an argument against everyone,  

ةا    وَ  قدَْ  بلَ غَتُْ  مَا  امُِرْتُ  بِتبَلْيِغْهِِ  جُج َ
be him present or absent,  َٰجَاضِر   وَ  غآَئِب  عل  ِ   كلُ 
a direct witness or not,  
 
 

ِِ نَْ  شَهِدَ  اوَْ لمَْ وَعلَٰ  ِ  اجََد    كلُ 
 يشَْهدَُ  

and already born or not yet 
born. .َُوُلدَِ  اوَْ  لمَْ يوُْلد 
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Hence, everyone who is present 
should convey (this sermon) to 
those who are absent, every 
parent should convey it to 
his/her children, (and they 
should continue to do so) until 
the Day of Judgement. 

 فلَيْبُلَ غِِ  الْْاَضِرُ  الغْآَئِبَ  
 وَ  الوَْالدُِ  الوَْلدَْ 

   يوَْمِ  القِْياَمَةِ الَِٰ 
But, (I have been informed 
that) some people shall replace 
this (divinely-assigned 
leadership) with kingdom 
through usurpation. May Allah 
curse the usurpers and 
dispossessors, 

اا. الًََ   اا  وَ  افْتصَِاب وَ  سَيجَْعلَوُْ  نَّاَ  مُلكْ
.  لعَنََ  الُله  الغْاَصِبيِْنَ  وَ  الْْغُتْصَِبيِْنَ

And then, “We will soon settle 
your affairs, o the two 
weights.” 

 وَ  عِندَْهَا  سَنفَْرُغُ  لكَُمْ  ايَ هَُ  الث قَلَََنِ.
And (also), “on you O the two 
(greatest enemies) shall be 
launched a flame of fire and a 
(flash of) molten brass, thus 
you shall never prevail.” 

علَيَكُْمَا  شُوَاظع  مِنْ  ناَر   وَ وَ  يرُْسَلُ  
 نُُاَسع  فلَََ  تَنتْصَِرَانِ.

O people !  ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
Without doubt, Allah, the 
Mighty and the Majestic, does 
not leave you in the state you 
are now, 

  انِ َ  اللهَ  عزَ َ  وَ  جَل َ  لمَْ  يكَُنْ  لِيذََرَكُمْ 
   مَا انَتْمُْ  علَيَهِْ.علَٰ 

Until He separates the evil from 
the good ones.   ي ِبِ  جَتّه يزَْ  الْْبَِيثَْ  مِنَ  الط َ    يَُِ
Nor does He make you 
acquainted with (the 
knowledge of) the unseen. 

الغْيَبِْ.وَ  مَا  كاَنَ  الُله  لِيطُْلعِكَُمْ  علََ    

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 47



50

O people! There shall be no 
(wrongful) community but that 
Allah shall perish it due to the 
rejection (of truth) by its 
people. 

معَاَشِرَ  الن اَسِ انِ هَُ  مَا  مِنْ  قرَْيةَ   الًِ َ  وَ  
 الُله  مُهلْكُِهاَ بتِكَْذِيبْهِاَ.

Such is what Allah, the exalted, 
mentioned (in His book) as to 
how He destroys the wrongful 
societies. 

ى   وَ  هِيَ ظَالِْةَع  لكَِ  يهُلْكُِ  القُْرٰ وَ كذَٰ 
.كَمَا  ذكَرََ  الُله  تعَاَلَٰ   

This is your leader and your 
guardian, and these are Allah’s 
promises. Verily, Allah fulfils His 
promise. 

ذَا امَِامُكُمْ  وَ  وَلِي كُُمْ  وَ  هُوَ  وَ هٰ 
 ُِ  مَوَاعِيدُْ  الُله  يصَْدُقُ  وَعدُْ

O people! Most of the early 
generations before you have 
strayed, and surely, Allah 
destroyed them. He shall be the 
One who destroyed them. He 
shall be the One who destroys 
the later generations too. 

معَاَشِرَ  الن اَسِ قدَْ  ضَل َ  قبَلْكَُمْ  اكَْثرَُ  
ليِْنَ  وَ   ليِْنَ   وَ  الُله  لقَدَْ  اهَْلكََ  الًْوَ َ الًْوَ َ

 ٰ خِرِينَْ.هُوَ  مُهلْكُِ  الًْ  
Allah, the exalted, states: “Did 
We not destroy the former 
generations?  

؟  ليِْنَ  قاَلَ  الُله  تعَاَلَ: الَمَْ  نَّلْكِِ  الًْوَ َ
So shall We follow the same for 
later (generations). Such is how 
We treat the guilty.  

 ٰ لكَِ  نفَْعلَُ خِرِينَْ. كَذٰ ثُم َ  نتُبْعُِهُمُ  الًْ
 . باِلْْجُْرِمِيْنَ  

Woe on that Day to the 
rejecters (of truth).” . بيِْنَ  وَيلْع  يوَْمَئذِ   للِمُْكَذ ِ
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O people! Allah gave me the 
commandments and the 
prohibitions,  

معَاَشِرَ  الن اَسِ انِ َ  اللهَ   قدَْ امَرََنِِ  وَ  
 نَّاَنِِ  

and I gave them to Ali by the 
order of Allah.  ِِ  وَ  قدَْ  امََرْتُ  علَيِ اا  وَ  نَّيَتْهُُ باِمَْرِ
Hence, the knowledge of all 
commandments and 
prohibitions are with him. 

 فعَلِمُْ  الًْمَْرِ  وَ  الن هَيِْ لدََيهِْ  
Thus, listen to his orders so that 
you remain safe,    تسَْلمَُوْا  ِِ  فاَسْْعَُوْا لًِمَْرِ
obey him so that you are 
guided, and leave what he 
prohibits so that you become 
mature.  

ُِ  تَِتْدَُوْا  وَ انتْهَُوْا  لنِهَْيِهِ   وَ  اطَِيعُْوْ
 ترَْشُدُوْا  

Conform to what he wants, and 
do not let different paths 
separate you from his path. 

قُ  بكُِمُ  وَ  صِيُْوْا  الَِٰ  ِِ  وَ  لًَتتَفَرَ َ   مُرَادِ
بلُُ  عنَْ  سَبِيلْهِِ. ُ  الس 
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Part 6 – Adherents of Ahlulbayt (pbut) and their enemies 

O people!  ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
I am the Straight Path of Allah 
whom He commanded you to 
follow, 

انَاَ  صِرَاطُ  الِله  الْْسُْتقَِيمُْ  ال ذَِاْ 
 امَرََكُمْ  باِت بَاَعِهِ 

And such after me also id Ali, 
and then my offspring from his 
loins,  

ع  مِنْ بعَدِْاْ  ثُم َ  وُلدِْاْ مِنْ  ثُم َ  علَيِ 
 صُلبْهِِ  

the Aimma who guide with 
truth and turn (people) to it.” .َوَ  بهِِ  يعَدِْلوُْن  ِ ةع يهَدُْوْنَ  باِلْْقَ   ائَِم َ
The, the Prophet (pbuh) recited 
the entire chapter of the 
opening (al- Fatiha) and said: 

 ِ ِ ثُم َ  قرََاَ ص: الَْْمَْدُ  لِلّٰه يْنَ    رَب ِ  العْاَلَْ
ٰ الَِٰ  خِرِهَا  وَ  قاَلَ:  ا  

“This (chapter)was revealed in 
my honour and in theirs (i.e. 
the Aimma) generally and 
specifically. 

فِِ َ   نزََلتَْ  وَ  فيِهِْمْ  نزََلتَْ   وَ  لََمُْ  
تْ. تْ  وَ    ايِ اَهُمْ  خَص َ  عَم َ

They are the authorised friends 
of Allah, for whom there shall 
be no fear, nor shall they 
grieve. 

  ٰ ئكَِ   اوَْلِيآَءُ  الِله  ال ذَِينَْ  لًَ  خَوْفع  اوُل
 علَيَهِْمْ  وَ  لًَ  هُمْ يَُزَْنوُْنَ.

Behold! Truly, it is the party of 
Allah that shall prevail.  ِهُمُ  الغْاَلبِوُْنَ.  الًََ  انِ َ  جِزْبَ  الله  
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Part 6 – Adherents of Ahlulbayt (pbut) and their enemies 
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loins,  

ع  مِنْ بعَدِْاْ  ثُم َ  وُلدِْاْ مِنْ  ثُم َ  علَيِ 
 صُلبْهِِ  

the Aimma who guide with 
truth and turn (people) to it.” .َوَ  بهِِ  يعَدِْلوُْن  ِ ةع يهَدُْوْنَ  باِلْْقَ   ائَِم َ
The, the Prophet (pbuh) recited 
the entire chapter of the 
opening (al- Fatiha) and said: 

 ِ ِ ثُم َ  قرََاَ ص: الَْْمَْدُ  لِلّٰه يْنَ    رَب ِ  العْاَلَْ
ٰ الَِٰ  خِرِهَا  وَ  قاَلَ:  ا  

“This (chapter)was revealed in 
my honour and in theirs (i.e. 
the Aimma) generally and 
specifically. 

فِِ َ   نزََلتَْ  وَ  فيِهِْمْ  نزََلتَْ   وَ  لََمُْ  
تْ. تْ  وَ    ايِ اَهُمْ  خَص َ  عَم َ

They are the authorised friends 
of Allah, for whom there shall 
be no fear, nor shall they 
grieve. 

  ٰ ئكَِ   اوَْلِيآَءُ  الِله  ال ذَِينَْ  لًَ  خَوْفع  اوُل
 علَيَهِْمْ  وَ  لًَ  هُمْ يَُزَْنوُْنَ.

Behold! Truly, it is the party of 
Allah that shall prevail.  ِهُمُ  الغْاَلبِوُْنَ.  الًََ  انِ َ  جِزْبَ  الله  
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Lo! It is their enemies who are 
the dissenters, the 
transgressors  

قاَقِ   الًََ  انِ َ  اعَدَْآءَ هُمْ  هُمْ  اهَْلُ  الش ِ
 العْاَدُوْنَ  

and the brethren of Shaytan, 
who inspire one another with 
embellished vain discourses by 
way of deception. 

ياَطِيْنِ ال ذَِاْ  يوُْ جِيْ   وَ  اخِْوَانُ  الش َ
 بعَضْ   زُخْرُفَ  القْوَْلِ  بعَضُْهُمْ  الَِٰ 
ا.  فُرُوْرا

Lo! It is their close adherents 
who are the true believers,    َالًََ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمْ  هُمُ  الْْؤُْْممنِوُْن 
whom Allah, the Mighty and 
the Majestic, mentions in His 
Book saying: 

ال ذَِاْ ذكَرََهُمُ  الُله  فِِ كِتاَبهِِ   فقَاَلَ  
:  عزَ َ  وَ  جَل َ

“You will not find any group of 
people who (truly) believe in 
Allah and in the Last Day,  

ِ وَاليْوَْمِ دُ قوَْماا يؤُْْممنِوُنَ باِلًَ تَِ  للّٰه
 ٰ خِرِ الًْ  

yet they love those who 
opposed Allah and His 
messenger, even though, they 
were their own fathers, sons, 
brothers or kinfolk;  

َ يوَُاد وُْ  لهَُ وَلوَْ كاَنوُا  وَرَسُوْ نَ منَْ جَاد َ اللّٰه
 ٰ َ ا َ ءهَُمْ آب َ وْ ا َ ا َ ءهَُمْ آبنْ َ خْوَانَّمُْ اِ وْ ا وْ ا

 عَشِيتََِمُْ ۚ 
Those (who meet this criterion) 
are the ones in whose heart He 
has written faith…” 

ٰ  اُ    الَِٰ   انَ يَُْ قُلوُبِهِمُ الًِْ ئكَِ كَتبََ فِِ ول
 ٰ ٰ ا يةَِ.خِرِ  الًْ  
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Lo! Their close adherents are 
those whom Allah, the Mighty 
and the Majestic, describes as 
the following: 

الًََ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ  وَصَفَهُمُ  الُله 
عزَ َ  وَ  جَل َ  فقَاَلَ:   

“Those who believe and do not 
cover their faith with injustice, 
are the ones for whom is the 
security (from Hellfire), and 
they are the rightly guided.” 

 َ ٰ ل ذَِينَ ا يُاَنَّمُْ اِ ا وَلمَْ يلَبِْسُوا منَوُا
َ اُ بِظُلمْ   ٰ ئكَِ لََمُُ الًْ مْنُ وَهُمْ ول

.مُهتْدَُونَ   
[Indeed, their close adherents 
are those who believed and 
then have not entertained 
doubt (in their faith).] 

ٰ  ]اَ لًَ  منَوُْاانِ َ  اوَْلِيآَئهَُمُ  ال ذَِينَْ  ا  
وَ  لمَْ  يرَْتاَبُوْا[    

Lo! Their close adherents shall 
enter Paradise in peace and 
security, and the angels shall 
receive them with greetings 
saying,

“Well have you done! Hence, 
enter into it to dwell therein 
forever!” 

الًََ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ  يدَْخُلوُْنَ  
 ٰ منِِيْنَ   وَ  تتَلَقَ َاهُمُ  الْْلَآئِكَةُ  الْنَْ ةََ  ا

 باِت َسْليِمِْ 
انَْ  طِبتْمُْ  فاَدخُْلوُْ هَا  خَالدِِينَْ.     

Indeed, their close adherents 
are those about whom 

Allah, the Mighty and the 
Majestic, said, 
They shall enter Paradise 
(where they shall receive 
sustenance) without having to 
account for anything. 

 اَ لًَ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ  
خُلوُْنَ  الْنَْ ةََ  قاَلَ  الُله  عزَ َ  وَ  جَل َ  يدَْ 

.  )يرُْزقَُوْنَ  فيِهْاَ( بغِيَِْ  جِسَاب 
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Lo! Their close adherents are 
those whom Allah, the Mighty 
and the Majestic, describes as 
the following: 

الًََ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ  وَصَفَهُمُ  الُله 
عزَ َ  وَ  جَل َ  فقَاَلَ:   

“Those who believe and do not 
cover their faith with injustice, 
are the ones for whom is the 
security (from Hellfire), and 
they are the rightly guided.” 

 َ ٰ ل ذَِينَ ا يُاَنَّمُْ اِ ا وَلمَْ يلَبِْسُوا منَوُا
َ اُ بِظُلمْ   ٰ ئكَِ لََمُُ الًْ مْنُ وَهُمْ ول

.مُهتْدَُونَ   
[Indeed, their close adherents 
are those who believed and 
then have not entertained 
doubt (in their faith).] 

ٰ  ]اَ لًَ  منَوُْاانِ َ  اوَْلِيآَئهَُمُ  ال ذَِينَْ  ا  
وَ  لمَْ  يرَْتاَبُوْا[    

Lo! Their close adherents shall 
enter Paradise in peace and 
security, and the angels shall 
receive them with greetings 
saying,

“Well have you done! Hence, 
enter into it to dwell therein 
forever!” 

الًََ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ  يدَْخُلوُْنَ  
 ٰ منِِيْنَ   وَ  تتَلَقَ َاهُمُ  الْْلَآئِكَةُ  الْنَْ ةََ  ا

 باِت َسْليِمِْ 
انَْ  طِبتْمُْ  فاَدخُْلوُْ هَا  خَالدِِينَْ.     

Indeed, their close adherents 
are those about whom 

Allah, the Mighty and the 
Majestic, said, 
They shall enter Paradise 
(where they shall receive 
sustenance) without having to 
account for anything. 

 اَ لًَ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ  
خُلوُْنَ  الْنَْ ةََ  قاَلَ  الُله  عزَ َ  وَ  جَل َ  يدَْ 

.  )يرُْزقَُوْنَ  فيِهْاَ( بغِيَِْ  جِسَاب 
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Lo! Their enemies are ones who 
shall arrive at Hell. .الًََ  اعَدَْآءهَُمُ  ال ذَِينَْ يصَِلوُْنَ سَعِيْاا 
Indeed, their enemies are the 
ones who shall hear the 
(terrible) drawing in of its 
breath as it blazes forth,  

الًََ  انِ َ  اعَدَْآءهَُمُ  ال ذَِينَْ يسَْمَعُوْنَ  
 لِْهَنَ مََ  شَهِيقْاا

and therein shall be the heaving 
of sighs and sobs.   .وَ  هِيَ  تفَُوْرُ  وَ  لََاَ  زفَيِْع  
Behold! Their enemies are 
those whom Allah states:  

الًََ  انِ َ  اعَدَْآءهَُمُ  ال ذَِينَْ  قاَلَ  الُله  
 فيِهِْمْ:  

“Whenever a nation enters it, it 
shall curse its peer.” .َكلُ مََا  دخََلتَْ  امُ َةع لعَنَتَْ اخُْتهَا 
Lo! Their enemies are those 
whom Allah, the Mighty and 
the Majestic, describes as: 

الًََ  انِ َ  اعَدَْآءهَُمُ  ال ذَِينَْ  قاَلَ  الُله  عزَ َ  
:  وَ  جَل َ

“Every time a group is cast 
therein, its keepers shall ask 
them, ‘Did no warner come to 
you?’ 

َ لقْيَِ فيِهاَ فوَْ ع سَ اُ كلُ مََا  لََمُْ خَزَنتَُهاَ ا
 َ َ ا ْ لمَْ ي ؟تِكُمْ نذَِيرع ا  

They shall say, ‘Yes indeed. A 
warner came to us, but we 
rejected (him) and said,  
 
Allah has not revealed 
anything; you are but in a great 
error.’ 

ْ آقاَلوُا بلَٰ قدَْ جَ  بْ ءنَاَ نذَِي ناَ وَقُلنْاَ رع فكََذ َ
 ُ لَ اللّٰه َ نْ اِ نْ شَيْء   مِ مَا نزَ َ لً َ فِِ اِ نتْمُْ ا
 ضَلََل  كبَيِ  
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They shall also say, ‘Had we 
listened or used our wisdom, 
we would not have been among 
the inmates of the blazing fire.’ 

َ وَقاَلوُا لوَْ كُن اَ نسَْمَعُ  وْ نعَقْلُِ مَا كُن اَ فِِ ا
 َ عيِِ ا  صْحَابِ الس َ

They shall then confess their 
sins; but far from mercy shall be 
the inmates of the burning 
fire.” 

 َ َ فاَعتََْ صْحَابِ فُوا بذَِنبْهِِمْ فسَُحْقاا لًِ
عيِِ   الس َ

In contrast, their close 
adherents are, indeed, ones 
who fear their Lord in secret; 

for them is forgiveness and a 
great reward. 

الًََ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ   يَُشُْوْنَ 
 رَب َهُمْ  باِلغْيَبِْ  

 لََمُْ  مغَقْرَِةع  وَ اجَْرع كبَيِْع. 
O people! What a great 
difference it is between the 
burning fire and the great 
reward! 

عِيِْ  معَاَشِ  رَ  الن اَسِ شَت اَنَ  مَا  بيَْنَ  الس َ
 وَ  وَالًْجَْرِ  الكَْبيِِْ 

O people! Our enemy is whom 
Allah censures and curses, 
whereas our adherent friend is 
the one whom Allah praises and 
loves. 

هُ  الُله  وَ  لعَنَهَُ  وَ  ناَ  منَْ  ذمَ َ ُ وَليِ نُاَ    فعَدَُو 
 منَْ  مَدَجَهُ  الُله  وَ اجََب هَُ.

O people! Behold! I am a 
warner and Ali is a guide. 

ْ  مُنذِْرع  وَ  علَيِ     معَاَشِرَ  الن اَسِ   الًََ  وَ  انِِ ِ
 هَاد  

O people!
 I am a prophet and Ali is the 
executor of my (will). 

ِ الن اَسِ معَاَشِرَ   ع انِِ ِ  نبَ ع وَصِي  ع  علَيِ  ي   
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They shall also say, ‘Had we 
listened or used our wisdom, 
we would not have been among 
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َ وَقاَلوُا لوَْ كُن اَ نسَْمَعُ  وْ نعَقْلُِ مَا كُن اَ فِِ ا
 َ عِيِ ا  صْحَابِ الس َ

They shall then confess their 
sins; but far from mercy shall be 
the inmates of the burning 
fire.” 

 َ َ فاَعتََْ صْحَابِ فُوا بذَِنبْهِِمْ فسَُحْقاا لًِ
عِيِ   الس َ

In contrast, their close 
adherents are, indeed, ones 
who fear their Lord in secret; 

for them is forgiveness and a 
great reward. 

الًََ  انِ َ  اوَْلِيآَءهَُمُ  ال ذَِينَْ   يَُشُْوْنَ 
 رَب َهُمْ  باِلغْيَبِْ  

 لََمُْ  مغَقْرَِةع  وَ اجَْرع كبَيِْع. 
O people! What a great 
difference it is between the 
burning fire and the great 
reward! 

عِيِْ  معَاَشِ  رَ  الن اَسِ شَت اَنَ  مَا  بيَْنَ  الس َ
 وَ  وَالًْجَْرِ  الكَْبيِِْ 

O people! Our enemy is whom 
Allah censures and curses, 
whereas our adherent friend is 
the one whom Allah praises and 
loves. 

ناَ  منَْ  ذمَ َهُ  الُله  وَ  لعَنَهَُ  وَ  ُ وَليِ نُاَ    فعَدَُو 
 منَْ  مَدَجَهُ  الُله  وَ اجََب هَُ.

O people! Behold! I am a 
warner and Ali is a guide. 

ْ  مُنذِْرع  وَ  علَيِ     معَاَشِرَ  الن اَسِ   الًََ  وَ  انِِ ِ
 هَاد  

O people!
 I am a prophet and Ali is the 
executor of my (will). 

ِ الن اَسِ معَاَشِرَ   ع انِِ ِ  نبَ ع وَصِي  ع  علَيِ  ي   
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Part 7 – Mentioning Imam Al-Mahdi (pbuh) 

Know that the seal of the 
leaders from among us shall be 
the Qa’im, the Mahdi. 

ةِ  منِ اَ  القْآَئِمُ   اَ لًَ  انِ َ  خَاتمََ  الًْئَِم َ
. ُ  الْْهَدِْا 

He shall, most certainly, prevail 
over (all) religious (methods of 
life). 

ينِْ. اهِرُ  علََ  الد ِ  اَ لًَ  انِ هَُ  الظ َ
Ha shall definitely be the 
avenger against the oppressors. . الِْيِْنَ  اَ لًَ  انِ هَُ  الُْْنتْقَمُِ  مِنَ  الظ َ
Ha shall surely be the 
conqueror of the strongholds 
and their demolisher. 

 اَ لًَ  انِ هَُ فاَتِحُ  الْْصُُوْنِ  وَ  هَادِمُهاَ.
He shall be, indeed, the 
destroyer of every polytheistic 
group. 

ِ  قبَِيلْةَ   مِنْ  اهَْلِ   اَ لًَ انِ هَُ  قاَتِلُ  كلُ 
رْكِ.  الش ِ

He shall be the attainer of 
vengeance for the blood of all 
representatives of Allah, the 
Mighty and the Majestic. 

ِ  ثاَر   لًِوَْلِيآَءِ الِله   الًََ  انِ هَُ  الْْدُْرِكُ  بِكُل 
.  عزَ َ  وَ  جَل َ

He shall be the supporter of the 
religion of Allah.   ُلدِِينِْ  الِله.الًََ  انِ هَُ  الن اَصِر  
He shall bring out (people’s 
share) from (his) deep ocean (of 
knowledge and divine 
resources). 

. افُ  مِنْ  بَِرْ   عَمِيقْ   الًََ  انِ هَُ  الغْرَ َ

He shall mark each man of 
distinction by his distinction    ِِذِاْ  فضَْل   بفِضَْله  ِ  الًََ  انِ هَُ  يسَِمُ  كلُ 
and every man of ignorance by 
his ignorance. .ِِذِاْ  جَهلْ   بِِهَلْه  ِ  وَ  كلُ 
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Behold! He is the elite of Allah, 
and Allah is his chooser.  ُالًََ  انِ هَُ  خِيَةَُ  الِله   وَ  الُله  مُُتْاَر. ُِ  
He shall be the heir of every 
knowledge, and the one who 
shall encompass [every 
perception]. 

ِ  علِمْ    وَ  الْْحُِيطُْ   الًََ  انِ هَُ  وَارِثُ  كلُ 
].  ]بِكُل َ  فهَمْ 

He shall advise and inform on 
behalf of His Lord, the Mighty 
and the Majestic, and shall 
remind about the matters 
pertaining to His faith. 

الًََ  انَ هَُ  الْْخُْبُِْ  عنَْ  رَب هِِ  عزَ َ  وَ  جَل َ  وَ  
 الُْْنبَ هُِ  باِمَْرِ  ايُِْاَنهِِ.

He shall be the right-minded 
and unerring,    ُْدِيد شِيدُْ  الس َ  الًََ  انِ هَُ  الر َ
to whom authority shall be 
vested. .ِْالًََ  انِ هَُ  الْْفَُو َضُ  الِيَه 
Behold! All former (prophets) 
have given the glad tidings of 
him. 

رَ  بهِِ  منَْ سَلفََ  بيَْنَ   الًََ  انِ هَُ  قدَْ  بشَ َ
 يدََيهِْ 

Know that he shall be the 
remaining proof (of Allah), after 
whom there shall be no (new) 
proof. 

 ُِ ةَ  بعَدَْ ةا  وَ لًَ  جُج َ  الًََ  انِ هَُ  البْاَقِِ  جُج َ

There shall be no truth except 
with him, 
nor shall there be any light (of 
guidance) except at his 
disposal. 

 وَ  لًَ  جَق َ  الًِ َ  معَهَُ  
ُِ وَ   لًَ نوُْرَ  الًِ َ  عِندَْ  

None, indeed, shall overcome 
him, 
and none shall be supported 
against him. 

هُ   لًَ  غاَلبَِ  لهَُ ن َ الًََ  اِ   
منَصُْوْرَ  علَيَهِْ وَ  لًَ     
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Behold! He is the elite of Allah, 
and Allah is his chooser.  ُالًََ  انِ هَُ  خِيَةَُ  الِله   وَ  الُله  مُُتْاَر. ُِ  
He shall be the heir of every 
knowledge, and the one who 
shall encompass [every 
perception]. 

ِ  علِمْ    وَ  الْْحُِيطُْ   الًََ  انِ هَُ  وَارِثُ  كلُ 
].  ]بِكُل َ  فهَمْ 

He shall advise and inform on 
behalf of His Lord, the Mighty 
and the Majestic, and shall 
remind about the matters 
pertaining to His faith. 

الًََ  انَ هَُ  الْْخُْبُِْ  عنَْ  رَب هِِ  عزَ َ  وَ  جَل َ  وَ  
 الُْْنبَ هُِ  باِمَْرِ  ايُِْاَنهِِ.

He shall be the right-minded 
and unerring,    ُْدِيد شِيدُْ  الس َ  الًََ  انِ هَُ  الر َ
to whom authority shall be 
vested. .ِْالًََ  انِ هَُ  الْْفَُو َضُ  الِيَه 
Behold! All former (prophets) 
have given the glad tidings of 
him. 

رَ  بهِِ  منَْ سَلفََ  بيَْنَ   الًََ  انِ هَُ  قدَْ  بشَ َ
 يدََيهِْ 

Know that he shall be the 
remaining proof (of Allah), after 
whom there shall be no (new) 
proof. 

 ُِ ةَ  بعَدَْ ةا  وَ لًَ  جُج َ  الًََ  انِ هَُ  البْاَقِِ  جُج َ

There shall be no truth except 
with him, 
nor shall there be any light (of 
guidance) except at his 
disposal. 

 وَ  لًَ  جَق َ  الًِ َ  معَهَُ  
ُِ وَ   لًَ نوُْرَ  الًِ َ  عِندَْ  

None, indeed, shall overcome 
him, 
and none shall be supported 
against him. 

هُ   لًَ  غاَلبَِ  لهَُ ن َ الًََ  اِ   
منَصُْوْرَ  علَيَهِْ وَ  لًَ     
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He shall be the authorised 
representative of Allah on His 
earth, 
His judge over His creation, 
and His trustee in His secrets 
and in what He made evident. 

َِ ُ  الِله  فِِ  ارَْضِهِ    الًََ  وَ  انِ هَُ  وَ
وَ جَكَمُهُ  فِِ  خَلقْهِِ     
ِِ  وَ  علَٰ   ِ    نِيتَهِِ وَ  امَِينْهُُ  فِِ  سِر 
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Part 8 – Exhorting people to give their pledge 
O people! I have, indeed, 
explained for you, and made 
you comprehend (Allah’s 
commandments), and it is this 
Ali that shall make you 
comprehend (every issue) after 
me. 

معَاَشِرَ  الن اَسِ  قدَْ  بيَ نَتُْ  لكَُمْ  وَ  
ِ افَهْمَْتكُُمْ   وَ  هٰ  ع  يفُْهِمُكُمْ  ذَا  علَ ي 

 بعَدِْاْ.
Notice that at the end of my 
sermon, 
I shall call upon you to shake 
hands with me as the oath of 
allegiance to him and the 
recognition of his authority, and 
to shake hands with him 
afterwards. 

انقْضَِآءِ  خُطْبتَِِْ  الًََ  وَ  انِِ ِ  عِندَْ  
ادَعُْوْكُمْ  الَِٰ  مُصَافقَتَِِْ  علَٰ  بيَعْتَهِِ  وَالًِْ  

 قرَْارِ  بهِِ  ثُم َ  مُصَافقَتَهِِ  بعَدِْاْ 
I have, indeed, sworn allegiance 
to Allah, 
and Ali has sworn allegiance to 
me, 

    الًََ  وَ  انِِ ِ  قدَْ  باَيعَتُْ  اللهَ 
ع  قدَْ  باَيعَنَِْ   وَ  علَيِ 

And on behalf of Allah, the 
Mighty and the Majestic, I 
require you to swear the oath of 
allegiance to him, (for Allah 
says): 

 ٰ خِذُكُمْ  باِلبْيَعْةَِ  لهَُ  عنَِ  الِله  عزَ َ  وَ  انَاَ  ا
:  وَ  جَل َ

“Verily those who pledge 
allegiance to you, 
they indeed pledge allegiance to 
Allah; the hand of Allah is over 
their hands. 

 َ اَ يبُاَيِعُونَ اللّٰه انِ َ ال ذَِينَ يبُاَيِعُونكََ انِّ َ
ِ فوَْقَ ايَدِْيهِمْ   يدَُ اللّٰه

Thus, anyone who violates his 
oath has indeed violated his 
(own) soul, 

اَ ينَكُْثُ علَٰ نفَْسِهِ   فمََنْ نكََثَ فاَِنّ َ
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Part 8 – Exhorting people to give their pledge 
O people! I have, indeed, 
explained for you, and made 
you comprehend (Allah’s 
commandments), and it is this 
Ali that shall make you 
comprehend (every issue) after 
me. 

معَاَشِرَ  الن اَسِ  قدَْ  بيَ نَتُْ  لكَُمْ  وَ  
ِ افَهْمَْتكُُمْ   وَ  هٰ  ع  يفُْهِمُكُمْ  ذَا  علَ ي 

 بعَدِْاْ.
Notice that at the end of my 
sermon, 
I shall call upon you to shake 
hands with me as the oath of 
allegiance to him and the 
recognition of his authority, and 
to shake hands with him 
afterwards. 

انقْضَِآءِ  خُطْبتَِِْ  الًََ  وَ  انِِ ِ  عِندَْ  
ادَعُْوْكُمْ  الَِٰ  مُصَافقَتَِِْ  علَٰ  بيَعْتَهِِ  وَالًِْ  

 قرَْارِ  بهِِ  ثُم َ  مُصَافقَتَهِِ  بعَدِْاْ 
I have, indeed, sworn allegiance 
to Allah, 
and Ali has sworn allegiance to 
me, 

    الًََ  وَ  انِِ ِ  قدَْ  باَيعَتُْ  اللهَ 
ع  قدَْ  باَيعَنَِْ   وَ  علَيِ 

And on behalf of Allah, the 
Mighty and the Majestic, I 
require you to swear the oath of 
allegiance to him, (for Allah 
says): 

 ٰ خِذُكُمْ  باِلبْيَعْةَِ  لهَُ  عنَِ  الِله  عزَ َ  وَ  انَاَ  ا
:  وَ  جَل َ

“Verily those who pledge 
allegiance to you, 
they indeed pledge allegiance to 
Allah; the hand of Allah is over 
their hands. 

 َ اَ يبُاَيِعُونَ اللّٰه انِ َ ال ذَِينَ يبُاَيِعُونكََ انِّ َ
ِ فوَْقَ ايَدِْيهِمْ   يدَُ اللّٰه

Thus, anyone who violates his 
oath has indeed violated his 
(own) soul, 

اَ ينَكُْثُ علَٰ نفَْسِهِ   فمََنْ نكََثَ فاَِنّ َ

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 58

And anyone who fulfils the 
covenant he has made with 
Allah, He shall soon grant him a 
great reward.” 

َ وَمنَْ  ٰ ا َ وْفَِ فسََيؤُْْمتِيهِ   بِِاَ عاَهَدَ علَيَهُْ اللّٰه
 َ ا عَظِيمااا جْرا  
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Part 9 – Finality of the religious laws and the role of the Aimma 

O people!    ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
The greater and the lesser 
pilgrimages,    َانِ َ  الْْجَ َ  وَ  العُْمْرَة 
and (the mounts of al-Safa and 
al-Marwa are among the signs 
of Allah; 

فَا  وَ  الْْرَْوَةَ  مِنْ  شَعاَئِرِ  الِله   وَ  الص َ  
Thus whoever goes to visit the 
House in the season or at other 
times, he is not wrong if he 
repeatedly walks between the 
two (Safa and Marwa). 

فمََنْ  جَج َ  البْيَتَْ  اوَِ  اعْتمََرَ  فلَََ  جَناَحَ  
و َفَ  بِهِمَا.  علَيَهِْ  انَْ  يطَ َ  

O people! Do make pilgrimage 
to the House, for no members 
of a family went there except 
that they became free of need  

وْا  البْيَتَْ  فمََا   ُ معَاَشِرَ  الن اَسِ جُج 
ُِ  اهَْلُ  بيَتْ   الًِ َ  اسْتغَنْوَْا    وَرَدَ

[and received glad tidings!] 
None failed to go there except 
that they were impoverished. 

]وَ ابُشِْرُوْا[  وَ لًَ  تََلَ فَُوْا  عنَهُْ  الًِ َ  
 افتْقَرَُوْا.

O people! No believer stands at 
the standing place (of the Arafat 
desert) except that Allah 
forgives all his past sins until 
then.  

معَاَشِرَ  الن اَسِ  مَا  وَقفََ  باِلْْوَْقفِِ  
مُؤْْممِنع  الًِ َ  ففََرَ  الُله  لهَُ  مَاسَلفََ  مِنْ 

ٰ ذنَبْهِِ  الَِٰ  لكَ   وَقتْهِِ  ذ  
Thus, once his pilgrimage is 
over, (recording) his actions is 
resumed. 

تهُُ  اسْتؤُْْمنِفَ  علَيَهِْ  فاَِذاَ  انقْضََتْ   جَج َ
 عَمَلهُُ.
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Part 9 – Finality of the religious laws and the role of the Aimma 

O people!    ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
The greater and the lesser 
pilgrimages,    َانِ َ  الْْجَ َ  وَ  العُْمْرَة 
and (the mounts of al-Safa and 
al-Marwa are among the signs 
of Allah; 

فَا  وَ  الْْرَْوَةَ  مِنْ  شَعاَئِرِ  الِله   وَ  الص َ  
Thus whoever goes to visit the 
House in the season or at other 
times, he is not wrong if he 
repeatedly walks between the 
two (Safa and Marwa). 

فمََنْ  جَج َ  البْيَتَْ  اوَِ  اعْتمََرَ  فلَََ  جَناَحَ  
و َفَ  بِهِمَا.  علَيَهِْ  انَْ  يطَ َ  

O people! Do make pilgrimage 
to the House, for no members 
of a family went there except 
that they became free of need  

وْا  البْيَتَْ  فمََا   ُ معَاَشِرَ  الن اَسِ جُج 
ُِ  اهَْلُ  بيَتْ   الًِ َ  اسْتغَنْوَْا    وَرَدَ

[and received glad tidings!] 
None failed to go there except 
that they were impoverished. 

]وَ ابُشِْرُوْا[  وَ لًَ  تََلَ فَُوْا  عنَهُْ  الًِ َ  
 افتْقَرَُوْا.

O people! No believer stands at 
the standing place (of the Arafat 
desert) except that Allah 
forgives all his past sins until 
then.  

معَاَشِرَ  الن اَسِ  مَا  وَقفََ  باِلْْوَْقفِِ  
مُؤْْممِنع  الًِ َ  ففََرَ  الُله  لهَُ  مَاسَلفََ  مِنْ 

ٰ ذنَبْهِِ  الَِٰ  لكَ   وَقتْهِِ  ذ  
Thus, once his pilgrimage is 
over, (recording) his actions is 
resumed. 

تهُُ  اسْتؤُْْمنِفَ  علَيَهِْ  فاَِذاَ  انقْضََتْ   جَج َ
 عَمَلهُُ.
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O people! The pilgrims shall be 
assisted and their expenses shall 
be reimbursed, 

اُ   مُعاَنوُْنَ  وَ   معَاَشِرَ  الن اَسِ الْْجُ َ
 نفََقاَتُِمُْ  مُُلَ فََةع 

And Allah shall not waste the 
reward of those who do well. .  وَ  الُله  لًَ  يضُِيعُْ  اجَْرَ  الْْحُْسِنِيْنَ
O people! Perform pilgrimage to 
the House having perfected 
faith (with Wilaya of Ali) and 
deep understanding (of 
religion), 

وْا  البْيَتَْ  بكَِمَالِ   ُ معَاَشِرَ  الن اَسِ جُج 
ينِْ  وَ  الت َ  فَق هُِ الد ِ  

And do not leave the sacred 
visiting places except after 
repenting and desisting (from all 
sins). 

وَ  لًَ تنَصَْرِفُوْا  عنَِ  الْْشََاهِدِ  الًِ َ  بتِوَْبةَ   
 .  وَ  اقِلََْع 

O people!   ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
Establish the prayers and pay 
the charity as Allah, the Mighty 
and the Majestic, commanded 
you. 

 ٰ لََةَ  وَ  ا كاَةَ  كَمَا  امََرَ  اقَِيمُْوْا  الص َ تُوْا  الز َ
 كُمُ  الُله  عزَ َ  وَ  جَل َ 

But, it time lapses and you fall 
short or forget,  

رْتُمْ  اوَْ  فاَنِْ  طَالَ علَيَكُْمُ  الًْمََدُ   فقَصَ َ
 نسَِيتْمُْ 

them Ali shall direct you and 
shall explain for you.  ْع  لكَُم ِ ع  وَلِي كُُمْ  مُبيَن   فعَلَيِ 
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He is the one whom Allah, the 
Mighty and the Majestic, 
appointed for you after me  

ل َ  لكَُمْ  الَ ذَِاْ  نصََبهَُ  الُله  عزَ َ  وَ جَ 
 بعَدِْاْ 

[as the trustee of His creation. 
He is from me and I am from 
him.] 

ِ  وَ  انَاَ  منِهُْ[  ]امَِيْنَ  خَلقْهِِ.  انِ هَُ  مِن 
He and those who will succeed 
him from my progeny shall 
inform you of anything you ask 
about,  

ي تَِّ  يُُبُِْْونكَُمْ  هُوَ  وَ  مَ  نْ  تََلْفُُ  مِنْ  ذُر ِ
 بِِاَ  تسَْالَوُْنَ  عنَهُْ 

and shall clarify what you do not 
know. .َوَ  يبُيَ نِوُْنَ  لكَُمْ  مَا  لًَ  تعَلْمَُوْن 
Certainly, the lawful and 
unlawful things are more than 
that I could enumerate, specify 
their limits,  

الًََ  انِ َ  الْْلَََلَ  وَ  الْْرََامَ  اكَْثرَُ  مِنْ انَْ  
فهَُمَا  ِ  اجُْصِيهَُمَا  وَ  اعُرَ 

and urge to or advise against 
them each in this place. 

 ٰ ٰ فاَ ى  عنَِ  الْْرََامِ فنِ  مرَُ  باِلْْلَََلِ  وَ  انَّْ
.  مَقاَم   وَاجِد 

Therefore, I was commanded to 
take oath of allegiance and a 
covenant from you in accepting 
what I brought you from Allah, 
the Mighty and the Majestic,  

 ٰ البْيَعْةََ  منِكُْمْ  وَ  خُذَ فاَمُِرْتُ  انَْ  ا
فْقةََ  لكَُمْ  بقِبَوُْلِ  مَا  جِئتُْ  بهِِ  عنَِ   الص َ

 الِله  عزَ َ  وَ جَل َ 
regarding Ali, the commander of 
the believers,    َفِِ  علَيِ     امَِيِْ  الْْؤُْْممنِِيْن 
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He is the one whom Allah, the 
Mighty and the Majestic, 
appointed for you after me  

ل َ  لكَُمْ  الَ ذَِاْ  نصََبهَُ  الُله  عزَ َ  وَ جَ 
 بعَدِْاْ 

[as the trustee of His creation. 
He is from me and I am from 
him.] 

ِ  وَ  انَاَ  منِهُْ[  ]امَِيْنَ  خَلقْهِِ.  انِ هَُ  مِن 
He and those who will succeed 
him from my progeny shall 
inform you of anything you ask 
about,  

ي تَِّ  يُُبُِْْونكَُمْ  هُوَ  وَ  مَ  نْ  تََلْفُُ  مِنْ  ذُر ِ
 بِِاَ  تسَْالَوُْنَ  عنَهُْ 

and shall clarify what you do not 
know. .َوَ  يبُيَ نِوُْنَ  لكَُمْ  مَا  لًَ  تعَلْمَُوْن 
Certainly, the lawful and 
unlawful things are more than 
that I could enumerate, specify 
their limits,  

الًََ  انِ َ  الْْلَََلَ  وَ  الْْرََامَ  اكَْثرَُ  مِنْ انَْ  
فهَُمَا  ِ  اجُْصِيهَُمَا  وَ  اعُرَ 

and urge to or advise against 
them each in this place. 

 ٰ ٰ فاَ ى  عنَِ  الْْرََامِ فنِ  مرَُ  باِلْْلَََلِ  وَ  انَّْ
.  مَقاَم   وَاجِد 

Therefore, I was commanded to 
take oath of allegiance and a 
covenant from you in accepting 
what I brought you from Allah, 
the Mighty and the Majestic,  

 ٰ البْيَعْةََ  منِكُْمْ  وَ  خُذَ فاَمُِرْتُ  انَْ  ا
فْقةََ  لكَُمْ  بقِبَوُْلِ  مَا  جِئتُْ  بهِِ  عنَِ   الص َ

 الِله  عزَ َ  وَ جَل َ 
regarding Ali, the commander of 
the believers,    َفِِ  علَيِ     امَِيِْ  الْْؤُْْممنِِيْن 
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and the executors (of my affairs) 
after him who are from me and 
from him, 

  ْ ِِ  ال ذَِينَْ  هُمْ مِن ِ وَ  الًْوَْصِيآَءِ  مِنْ بعَدِْ
 وَ  منِهُْ 

O people! (By this appointment) 
I have directed you to every 
lawful deed and prohibited you 
from every unlawful deed. 

ُ  جَلََل    دلَلَتْكُُمْ  معَاَشِرَ  الن اَسِ وَ  كلُ 
ُ  جَرَام   نَّيَتْكُُمْ عنَهُْ.  علَيَهِْ  وَ  كلُ 

And I shall never take (my word) 
back, nor shall I replace it.  ٰ ْ  لمَْ  ارَْجِعْ  عنَْ  ذ لْ.فاَِنِ ِ لكَِ  وَ لمَْ  ابُدَ ِ  
Hence, remember and 
safeguard it, 

advise each other to it,

 and never substitute not alter 
it. 

 ٰ ُِ  الًََ فاَذكُْرُ وْا  ذ لكَِ  وَ  اجْفَظُوْ  
  ُِ لوُْ  وَ  توََاصَوْا  بهِِ  و  لًَ  تبُدَ ِ

 ُِ ُوْ  وَ  لًَ  تغُيَ ِ
I repeat the saying:   :َدُ  القْوَْل  الًََ وَ  انِِ ِ اجَُد ِ
Establish the prayers, pay the 
charity,  ٰ لََةَ  وَ  ا كاَةَ الًََ  فاَقَِيمُْوْا  الص َ تُوْا  الز َ  
enjoin the good deeds, and 
forbid the evil deeds. .ِوَ  امُْرُوْا باِلْْعَرُْوْفِ  وَ  انّْوَْا  عنَِ  الْْنُكَْر 
Behold! The greatest case of 
enjoining righteous deeds is 
comprehending my saying, 
conveying it to whoever is not 
present, urging him to accept it,  

الًََ  وَ  انِ َ  رَاسَْ  الًْمَْرِ  باِلْْعَرُْوْفِ  انَْ  
ُِ تَنتْهَُوْا  الَِٰ  َِ  وَ  تبُلَ غِوُْ منَْ لمَْ يَُضُْرْ     قوَْ

ُِ  بقِبَوُْلهِِ   وَ  تاَمُْرُوْ
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and advising him against 
violating it, for it is an order of 
Allah, the Mighty and the 
Majestic, and from me. 

ُِ  عنَْ مُُاَلفََتهِِ  فاَنِ هَُ  امَْرع  مِنَ   وَ  تنَهْوَْ
ْ.الِله  عزَ َ  وَ  جَل َ  وَ   مِن ِ  

There is no (value or effect for) 
enjoining (other) recognised 
deeds and forbidding the 
detested deeds except with (the 
recognition of) an infallible 
leader. 

وَ لًَ  امَْرَ بِِعَرُْوْف   وَ  لًَ  نَّيَْ  عنَْ  مُنكَْر   
.الًِ َ  مَعَ  امَِام   معَصُْوْم   

O people! The Qur’an informs 
you that the Aimma after him 
(i.e. Ali) are his descendants, 
and I have already informed you 
that they are of me and of him, 

 ٰ فُكُمْ  انَ َ  معَاَشِرَ  الن اَسِ الَقُْرْا ِ نُ  يعُرَ 
 ْ ِِ  وُل ةَ  مِنْ  بعَدِْ فتْكُُمْ  الًْئَِم َ ُِ  وَ  عرَ َ دُ
ْ  وَ  منِهُْ  مُْ  مِن ِ  انَّ َ

For Allah, the Mighty and the 
Majestic, says in His Book,  :ِِجَيثُْ  يقَُوْلُ  الُله  عزَ َ  وَ  جَل َ  فِِ  كِتاَبه 
“And He made that a Word 
enduring in his posterity,”   باَقِيةَا فِِ عقَبِهِِ  وَ  جَعلَهَاَ  كلَمَِةا  
And I said: “You will never go 
astray so long as you adhere to 
both (the Qur’an and my 
family).” 

كْتمُْ  وَ  قُلتُْ  لنَْ  تضَِل وُا  مَا  انِْ  تَْسَ َ
 بِهِمَا.

O people! (Observe) piety! 
(Observe) piety! And be wary of 
the Hour as Allah, 

ى  وَ  ى  الت قَْوٰ معَاَشِرَ  الن اَسِ الت قَْوٰ 
اعةََ   اجْذَرُوْا  الس َ

The Mighty and the Majestic, 
says, :  كَمَا  قاَلَ  الُله  عزَ َ  وَ جَل َ

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 64



67

and advising him against 
violating it, for it is an order of 
Allah, the Mighty and the 
Majestic, and from me. 

ُِ  عنَْ مُُاَلفََتهِِ  فاَنِ هَُ  امَْرع  مِنَ   وَ  تنَهْوَْ
ْ.الِله  عزَ َ  وَ  جَل َ  وَ   مِن ِ  

There is no (value or effect for) 
enjoining (other) recognised 
deeds and forbidding the 
detested deeds except with (the 
recognition of) an infallible 
leader. 

وَ لًَ  امَْرَ بِِعَرُْوْف   وَ  لًَ  نَّيَْ  عنَْ  مُنكَْر   
.الًِ َ  مَعَ  امَِام   معَصُْوْم   

O people! The Qur’an informs 
you that the Aimma after him 
(i.e. Ali) are his descendants, 
and I have already informed you 
that they are of me and of him, 

 ٰ فُكُمْ  انَ َ  معَاَشِرَ  الن اَسِ الَقُْرْا ِ نُ  يعُرَ 
 ْ ِِ  وُل ةَ  مِنْ  بعَدِْ فتْكُُمْ  الًْئَِم َ ُِ  وَ  عرَ َ دُ
ْ  وَ  منِهُْ  مُْ  مِن ِ  انَّ َ

For Allah, the Mighty and the 
Majestic, says in His Book,  :ِِجَيثُْ  يقَُوْلُ  الُله  عزَ َ  وَ  جَل َ  فِِ  كِتاَبه 
“And He made that a Word 
enduring in his posterity,”   باَقِيةَا فِِ عقَبِهِِ  وَ  جَعلَهَاَ  كلَمَِةا  
And I said: “You will never go 
astray so long as you adhere to 
both (the Qur’an and my 
family).” 
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“Surely the convulsion of the 
Hour shall be a tremendous 
thing.” 

اعةَِ   .انِ َ  زلَزَْلةََ  الس َ شَيْءع  عَظِيمْع  
Remember death, 
[resurrection,] reckoning, the 
scales (of justice),  

 اذُكُْرُوْا  الْْمََاتَ  ]وَ  الْْعَاَدَ[ 
وَ  الِْْسَابَ     

and the call to account within 
the hands of the Lord of the 
worlds,  

بيَْنَ  يدَاْ رَب ِ    وَ  الْْوََازِينَْ  وَ الْْحَُاسَبةََ 
 العْاَلَْيِْنَ  

and the reward and 
punishment. .َوَ  الث وََابَ  وَ العِْقاَب 
Thus, whoever comes (to the 
Day of Judgement) with a 
righteous deed, shall be 
rewarded for it, 

 فمََنْ  جَآءَ  باِلْْسََنةَِ  اثُِيبَْ  علَيَهْاَ

And whoever comes with an 
(unforgiven) sin,    َِئة ي ِ  وَ  منَْ  جَآءَ  باِلس َ
shall not have any share in the 
gardens. .  فلَيَسَْ  لهَُ  فِِ الْنِْاَنِ  نصَِيبْع
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Part 10 – Pronouncing the covenant and taking the oath of 
allegiance 

O people!   ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
There are too many of you to 
shake my hand at the same 
time, 

انِ كَُمْ  اكَْثرَُ  مِنْ  انَْ  تُصَافقُِوْنِِ بكَِف    
 وَاجِد   فِِ  وَقتْ   وَاجِد  

And Allah, the Mighty and the 
Majestic, commanded me to 
take verbal recognition from 
you regarding what I finalised 
(on behalf of Allah) about Ali, 
the commander of the 
believers,  

 ٰ َ  الُله عزَ َ  وَ  جَل َ  انَْ  ا خُذَ  وَ قدَْ  امََرَنِِ
مِنْ  السِْنتَكُِمُ  الًْقِرَْارَ  بِِاَ  عقَ َدْتُ 

 لعِلَيِ    امَِيِْ  الْْؤُْْممنِِيْنَ  
and about the Aimma from me 
and him who shall succeed him, 
based on what I have informed 
you that my offspring are from 
his loins. 

ْ  وَ   ةِ  مِن ِ ُِ  مِنَ  الًْئَِم َ وَ  لِْنَْ جَآءَ  بعَدَْ
ي تَِِ  مِنْ منِهُْ  علَٰ    مَا اعَلْمَْتكُُمْ  انَ َ  ذُر ِ

.صُلبْهِِ   
Therefore, pronounce this in 
one voice: :ْفقَُوْلوُْا  باِجََْعَكُِم 
“We heard, obeyed, are 
satisfied, and are submitted to 
what you have conveyed to us 
from our Lord and your Lord 
with regard to the authority of 
Ali, commander of the 
believers,  

ا  سَامِعُوْنَ  مُطِيعُْوْنَ  رَاضُوْنَ  انِ َ 
مُنقْاَدُوْنَ  لِْاَ  بلَ غَتَْ  عنَْ  رَب نِاَ  وَ  رَب كَِ  

 فِِ  امَْرِ  علَيِ   امَِيِْ  الْْؤُْْممنِِيْنَ  
and the authority of the Aimma 
from his loins.  ِة ِِ  مِنْ  صُلبْهِِ  مِنَ  الًْئَِم َ  وَ  امَْرِ  وُلدِْ
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We pledge allegiance to you in 
this regard with our hearts, our 
souls, our tongues, and our 
hands. 

ٰ نبُاَيِعُكَ  علَٰ  لكَِ  بقُِلوُْبنِاَ  وَ  انَفُْسِناَ  وَ  ذ
 الَسِْنتَنِاَ  وَ  ايَدِْينْاَ  

According to this, shall we live, 
shall we die, and shall we be 
resurrected. 

ٰ علَٰ  لكَِ   نَُيْاَ  وَ  نَّوُْتُ  وَ نبُعْثَُ  ذ  
We shall not alter, nor shall we 
substitute, nor shall we 
entertain doubt, [nor shall we 
deny,] nor shall we distrust, nor 
shall we withdraw from the 
covenant, nor shall we breach 
the pact. 

ُ  ]وَ  لًَ  لُ  وَ  لًَ  نشَُك  ُ  وَ  لًَ  نبُدَ ِ وَ  لًَ  نغُيَ ِ
نََحَْدُ[ وَ  لًَ نرَْتاَبُ  وَ  لًَ  نرَْجِعُ  عنَْ  

 الع هدِْ  وَ  لًَ ننَقُْضُ  الْْيِثْاَقَ.
[(O Messenger!) You advised us 
on behalf of Allah regarding Ali, 
the commander of the 
believers, 
and the Aimma after him that 
you mentioned to be of your 
offspring from his descendants 
(who are): Hasan, Husayn, and 
whomever Allah shall appoint 
after them. 

]وَ عَظْتنَاَ  بوَِعظِْ  الِله  فِِ علَيِ    امَِيِْ  
ةِ  ال ذَِينَْ ذكَرَْتَ  مِنْ  الْْؤُْْممنِِيْنَ  وَ  الًْئَِم َ 

ُِ  الْْسََنِ  وَ   ِِ  يعَدَْ ي تَكَِ  مِنْ   وُلدِْ ذُر ِ
 الْْسَُيْنِ  وَ منَْ  نصََبهَُ  الُله  بعَدَْهَُُا.

The covenant and the pledge 
are taken from us, from our 
hearts, our souls, our tongues, 
our minds and our hands. 

فاَلعْهَدُْ  وَ  الْْيِثْاَقُ  لََمُْ  مَاخُْوْذع  منِ اَ  مِنْ 
قُلوُْبنِاَ  وَ  انَفُْسِناَ  وَ  الَسِْنتَنِاَ  وَ  

 ضَمَائِرِناَ  وَ  ايَدِْينْاَ.
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Anyone (of us) who can reach 
him shall shake his hand, 
otherwise he shall affirm the 
covenant by his tongue. 
We shall not seek any substitute 
for it, nor shall Allah see in our 
souls any diversion from it.] 

ِِ  وَ  الًِ َ  فقَدَْ  اقَرَ َ  بِهاَ   منَْ  ادَرَْكَهاَ بِيدَِ
ِ بلِسَِانهِِ   وَ لًَ نبَتْغَيِ  بذِٰ  كَ  بدََلًا  وَ  لًَ  ل

]  يرََى  الُله  مِنْ  انَفُْسِناَ جِوَلًا
We shall convey the same on 
your behalf to anyone, neat or 
far, among our offspring and 
our people, 

 ٰ َ  وَ  نَُنُْ  نؤَُْمد ِا  ذ انِِ لكَِ  عنَكَْ  الد َ
ليِنْاَ القْاَصِيَ  مِنْ  اوَْ لًَدِناَ  وَ  اهََا  

We take Allah as witness to this, 
and surely Allah suffices as 
witness. 

  باِلِله  لكَِ   وَ  كَفٰ وَ  نشُْهِدُ اللهَ  بذِٰ 
 شَهِيدْاا 

you are also witness over us; so 
are anyone who obeyed, visible 
or covered, Allah’s Angels, His 
forces and His servants.  

ُ  مِنْ  وَ  انَتَْ  علَيَنْاَ  بهِِ  شَهِيدْع   وَ  كلُ 
ِِ نَْ  ظَهرََ  وَ  اسْتتََََ  وَ مَلآئِكَةُ   اطََاعَ  

  ُِ ُِ  وَ عبَِيدُْ  الِله  وَ  جُنوَْدُ
And Allah is greater than every 
witness.” . ِ  شَهِيدْ   وَ  الُله  اكَْبَُْ  مِنْ  كلُ 
O people! 
What do you say?

Verily, Allah is we-aware of 
every voice and the secrecy of 
every soul;  

 معَاَشِرَ  الن اَسِ مَا تقَُوْلوُْنَ؟
فاَنِ َ  اللهَ  يعَلْمَُ  كلُ َ  صَوْت   وَ خَافيِةََ    

. ِ  نفَْس   كلُ 
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“He who accepts guidance, it is 
to the benefit of his own soul, 
and he who goes astray, does so 
to his own loss.” 

ى فلَنِفَْسِهِ  وَ  منَْ  ضَل َ  فمََنِ   اهْتدَٰ 
ُ  علَيَهْاَ. اَ  يضَِل   فاَِنّ َ

Those who pledge fealty, they 
indeed pledge fealty to Allah; 
the hand of Allah is over their 
hands. 

اَ  يبُاَيِعُ  اللهَ   يدَُ  الِله   وَ منَْ باَيعََ  فاَِنّ َ
 فوَْقَ  ايَدِْيهِْمْ.

O people! 
Be mindful of Allah, give you 
oath of allegiance to Ali, the 
commander of the believers,  

 معَاَشِرَ  الن اَسِ فاَت َقُوْا اللهَ     
 وَ  باَيِعُوْا  علَيِ اا  امَِيِْ  الْْؤُْْممنِِيْنَ  

may Allah’s blessings be upon 
him, Hasan, Husayn and to the 
Aimma [from them], 

صَلوََاتُ  الِله  علَيَهِْ  وَ الْْسََنَ   وَ الْْسَُيْنَ 
ةَ   ]منِهُْمْ[   وَ الًْئَِم َ  

A goodly word that is enduring.  كلَمَِةا  طَي بِةَا  باَقِيةَا 
Allah shall cause whoever acts 
treacherously to perish and 
shall have mercy on whoever 
remains loyal. 

يهُلْكُِ  الُله  منَْ  غدََرَ  وَ يرَْجَمُ  منَْ  وَ 
.فِٰ   

“Thus, anyone who violates his 
oath has indeed violated his 
(own) soul, 

اَ  ينَكُْثُ  علَٰ     نفَْسِهِ فمََنْ  نكََثَ  فاَِنّ َ
And anyone who fulfils the 
covenant he has made with 
Allah, He shall soon grant him a 
great reward.” 

وَ  منَْ  اوَْفِِْ  بَِاَ  عاَهَدَ  علَيَهُْ  اللهَ  
ا  عَظِيمَْا  فسََيؤُْْمتِيهِْ  اجَْرا
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O people!

Say what I told you, and greet 
Ali with the title of “The 
Commander of the Believers.” 

 معَاَشِرَ  الن اَسِ 
  قوَْلوُْا  ال ذَِا قُلتُْ  لكَُمْ   وَ  سَل مُِوْا  علَٰ 

.  علَيِ    باِمِْرَةِ  الْْؤُْْممنِِيْنَ
And also say: “We listened, and 
obeyed, Your forgiveness (do 
we seek), Our Lord. And 
towards Your (reward or 
punishment) is the eventual 
turn.” 

عنْاَ  وَ  اطََعنْاَ  فُفْرَانكََ  رَب نَاَ   وَ قُوْلوُْا: سَِْ
.  وَ  الِيَكَْ  الْْصَِيُْ

And say: 

“Praise be to Allah who has 
guided us to this. Never could 
we be guided had Allah not 
guided us.” 

 وَ قُوْلوُْا:  
 ِ ٰ الَْْمَْدُ  لِلّٰه ذَا وَ  مَا  كُن اَ    ال ذَِا هَدَاناَ  لَِ

 لنِهَتْدَِاَ  لوَْلًَ  انَْ  هَدَاناَ  اللهُ 
O people! 

Without doubt, the merits of Ali 
ibn Abi Talib in the sight of 
Allah, the Mighty and the 
Majestic, which are indeed 
revealed in the Qur’an, are 
more numerous than I could 
recount in one speech;
 thus, whenever someone 
relates them to you and 
acquaints (you) with them, 
believe him, 

 معَاَشِرَ  الن اَسِ 
 ِ ي ِ بنِْ  ابَِِ  طَالبِ   عِندَْ  انِ َ  فضََآئِلَ  علَ
وَ  قدَْ  انَزَْلََاَ فِِ  –الِله  عزَ َ  وَ جَل َ 

 ٰ اكَْثرَُ مِنْ  انَْ اجُْصِيهَاَ  فِِ   –نِ القُْرْا
مَقاَم   وَاجِد   فمََنْ  انَبْاَكَُمْ  بِهاَ  وَ  

 ُِ قُوْ فهَاَ  فصََد ِ  عرَ َ
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O people! Whoever obeys Allah, 
His Messenger, Ali, and the 
Aimma that I mentioned, has 
indeed achieved a great 
prosperity. 

َ معَاَشِرَ  الن اَسِ منَْ     وَرَسُولهَُ يطُِعِ اللّٰه
ةَ  ال ذَِينَْ  ذكََرْتُِمُْ  فقَدَْ وَ  علَيِ اا  وَ  الًْئَِم َ

 فاَزَ فوَْزاا عَظِيماا
O people!   ِمعَاَشِرَ  الن اَس 

The foremost from among you 
in paying homage to him, (truly) 
accepting his guardianship, 
and greeting him as “the 
Commander of the Believers” 
are the winners of the garden of 
bliss. 

ابقُِوْنَ  الَِٰ    مُباَيعَتَهِِ  وَ  مُوَالًَتهِِ  وَ  الَس َ
الت سَْليِمِْ  علَيَهِْ  باِِمْرَةِ  الْْؤُْْممنِِيْنَ  

ئكَِ  هُمُ الفَْآئِزُوْنَ  فِِ  جَن اَتِ  اوُل  
 الن عَِيمِْ.

O people!    ِمعَاَشِرَ  الن اَس 
Say what makes Allah be 
pleased with you, 

قُوْلوُْا  مَا  يرَْضًَ  الُله  بهِِ  عنَكُْمْ  مِنَ  
 القْوَْلِ 

And (know that) if you and all 
the people on earth disbelieve, 
it shall not harm Allah in the 
least. 

فاَنِْ  تكَْفُرُوْا   انَتْمُْ  وَ  منَْ فِِ الًْرَْضِ  
اا. اا  فلَنَْ  يضَُر َ  اللهَ  شَيئْ  جََِيعْ

O Allah! Forgive the believers 
[through what I have conveyed 
and commanded,] 

ه  هُم َ  اففِْرْللِمُْؤْْممنِِيْنَ  ]بَِاَ ادَ َيتُْ  وَ  الَل
 امَرَْتُ[ 
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And let Your wrath descend 
upon those [who deny] and 
disbelieve, 

وَا فضِْبْ  علََ ]الْْاَجِدِينَْ[  
 الكْاَفرِِينَْ  

And praise belongs to Allah, the 
Lord of the worlds.  ِ .وَ الْْمَْدُ لِلّٰه   رَب ِ العْاَلَْيِْنَ
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With Islam being the fastest growing religion in the world, it is 
frequently asked about the different sects. 
The two major branches of Islam are Ahlul Sunna wal Jama’a or the 
Sunni sect and Tashayyu known as the Shi’as.  
 
The difference stems fundamentally from a disagreement as to the 
authority by which the teachings (sunnah) of the Prophet Muhammad 
(pbuh) were interpreted and transmitted. From this fundamental 
disagreement follow differences in belief and practise. 
 
AUTHORITY 
Shi’as believe that the authority to interpret and transmit the 
teachings of the Prophet Muhammad (pbuh) was clearly given by the 
Prophet (pbuh) in his lifetime to his son-in-law and cousin Ali ibn Abu 
Talib (pbuh) and inherited by certain of his descendants who were also 
linear descendants of the Prophet (pbuh), through his daughter Fatima 
(pbuh) - the wife of Ali (pbuh)  
 
The greatest confirmation of this authority in the Shia’ view is the 
designation made by the Prophet (pbuh) in Ghadeer on his way back 
from the farewell Hajj (pilgrimage), 10 weeks before his death. It was 
the first Hajj since the hijra (emigration) to Madina and the Prophet 
(pbuh) wished to show the Muslims the correct way of the Hajj.  He 
stopped the large caravan of pilgrims at a place near a pond (Ghadeer) 
between Makka and Madina and delivered a sermon in which he held 
the hand of Ali (pbuh) and said:  
“For whomsoever I am master (mawla), this Ali is his master (mawla) 
also” 
 
Then the people congratulated Ali (pbuh) and took an oath of 
allegiance to him. Both sects agree to this but the Sunnis interpret the 
word ‘mawla’ as friend. This leaves the awkward problem of explaining 
why the Prophet (pbuh), would have stopped this mammoth caravan 
of people in the blazing noonday heat of the desert just to tell the 
people that Ali (pbuh) was his friend which was already well known. 
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The Sunnis do not trace the authority of interpretation to any 
individual, including their Khalifas whom they regard as political 
leaders. Instead, they look to consensus (ijmaa) based upon what was 
agreed by the community as the practise of Islam. They quote the 
saying of the Prophet (pbuh) “My community will never agree on an 
error”. The Shia’s accept this but place emphasis on unanimity rather 
than consensus. The Sunnis also quote the saying of the Prophet 
(pbuh) that “My companions are like stars, follow any of them and you 
will be guided.” The Shia’s point out that among the companions are 
those whom the Qur’an criticises as being hypocrites e.g. Abu Sufyan.  
 
This difference also sheds light on the names of the two sects. 
 
SUNNI 
It comes from the word ‘sunnah’ meaning the word or practise of the 
Prophet (pbuh).  
 
SHI’A 
The word Shi’a means follower or associate. It indicates that the Shi’a 
are the followers of Ali (pbuh) after the Prophet Muhammad (pbuh) 
but in no way is it to be supposed that they are less scrupulous in 
trying to pattern their lives after the sunnah of Prophet Muhammad 
(pbuh). It is merely that the authority for the transmission and 
interpretation of the teachings of the Prophet (pbuh) is from his 
descendants rather than being based upon consensus among his 
community (Ummah).  
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PRINCIPLES OF BELIEF 
All Muslims agree on the following principles of faith: 
 The oneness of God (Tawheed) 
 His Angels 
 His Prophets 
 His Books 
 His  Judgement  (The last day) 
To this the Shi’as add His justice and the necessity of Imama (divine 
appointment of leadership - after the Prophet (pbuh) 
 
IMAMA   
If the human being is to be judged by his actions which he is free to 
choose and act upon, then the justice of God requires that guidance be 
sent in the form of a divinely appointed Imam (leader). 
“It is upon Us to guide and surely the hereafter and the former, both 
are Ours”    92:12-13 
 
“And We made them Imams guiding the people by Our command…”                                                            
21:73 
The Sunni interpretation of these ayaat (verses) is that the divinely 
appointed Imam for our times was the Prophet (pbuh). The Shi’as 
believes that the Prophet (pbuh) clearly established Imama in his 
sermon at Ghadeer: 
“I leave behind two weighty things, which if you follow, you will never 
go astray after me. They are the book of God and my descendants. By 
Allah! I remind you of my descendants By Allah! I remind you of my 
descendants, By Allah! I remind you of my descendants, By Allah! I 
remind you of my descendants.” 
Sahih Muslim (Arabic Edition 1980) - Vol.4 Pg. 1873 Hadith 2408/36 
(English Edition) - Chapter CMXCVI Pg. 1286 Hadith 5920 
 
The Prophet (pbuh) has also said: 
“There are twelve leaders after me. All of them will be from the 
Quraysh.” 
Sahih Bukhari (English Edition) - Chapter 9, Hadith 329 
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SOME DIFFERENCES IN PRACTISES 
 
Combining Salaa 
Shias combine Dhuhr/’Asr and Maghrib/Isha prayers.  
Shias believe that there are 5 prayers to be prayed in 3 periods of time 
as stated in the Qur’an: 
“Establish salaa at the decline of the sun, and at the darkness of night 
and the recitation of dawn...” 17:78 
“Establish salaa at the 2 ends of the day and at the beginning of the 
night..” 11:114 
All sects may do so when there is fear or rain or journey. Haj is a prime 
example where all pray Dhuhr and ’Asr together on the day of Arafat. 
There are 13 traditions in the Sahih Sitta where the Holy Prophet 
(pbuh) joined the prayers in the absence of fear, rain or journey. 
 
Adhan (Call to prayer) 
After testifying that Muhammad is the messenger of Allah, Shias add 
that Ali is the Shias do not believe it to be a part of Adhan or Iqama but 
is recited for grace and blessing. 
The Sunnis add “Prayers are better than sleep" to the Fajr Adhan and 
have taken out “Hasten to the best of actions". 
 
Praying on Turbat (Muhr) 
Sunnis and Shi’as both have Ahadith asking us to prostrate on pure 
earth which includes dust, stone, grass etc. All things that grow from 
the earth can be used provided that they are not eaten or worn. Thus 
we keep tablets of clay handy.  
Some quotes from Sunni sources: 
“The Prophet used to rest his forehead on the earth whilst doing 
sajda” 
Saheeh Bukhari, Part 1 pg. 97 
“Abu Sa’eed used to relate that he had seen the Prophet doing sajda 
on wet mud so much so that he could see the stains of mud on his 
forehead” 
Saheeh Bukhari Part 1 pg.104 

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 78



81

SOME DIFFERENCES IN PRACTISES 
 
Combining Salaa 
Shias combine Dhuhr/’Asr and Maghrib/Isha prayers.  
Shias believe that there are 5 prayers to be prayed in 3 periods of time 
as stated in the Qur’an: 
“Establish salaa at the decline of the sun, and at the darkness of night 
and the recitation of dawn...” 17:78 
“Establish salaa at the 2 ends of the day and at the beginning of the 
night..” 11:114 
All sects may do so when there is fear or rain or journey. Haj is a prime 
example where all pray Dhuhr and ’Asr together on the day of Arafat. 
There are 13 traditions in the Sahih Sitta where the Holy Prophet 
(pbuh) joined the prayers in the absence of fear, rain or journey. 
 
Adhan (Call to prayer) 
After testifying that Muhammad is the messenger of Allah, Shias add 
that Ali is the Shias do not believe it to be a part of Adhan or Iqama but 
is recited for grace and blessing. 
The Sunnis add “Prayers are better than sleep" to the Fajr Adhan and 
have taken out “Hasten to the best of actions". 
 
Praying on Turbat (Muhr) 
Sunnis and Shi’as both have Ahadith asking us to prostrate on pure 
earth which includes dust, stone, grass etc. All things that grow from 
the earth can be used provided that they are not eaten or worn. Thus 
we keep tablets of clay handy.  
Some quotes from Sunni sources: 
“The Prophet used to rest his forehead on the earth whilst doing 
sajda” 
Saheeh Bukhari, Part 1 pg. 97 
“Abu Sa’eed used to relate that he had seen the Prophet doing sajda 
on wet mud so much so that he could see the stains of mud on his 
forehead” 
Saheeh Bukhari Part 1 pg.104 

WWWWWW..QQFFAATTIIMMAA..CCOOMM  Page 78

The reverence shown by the Shia at the tombs of the Ma'sumeen   
and other pious individuals 
Shi’as do not worship or pray towards them as accused. We respect 
them. Reverence is not Shirk. 
 “Do not reckon those who are slain in the way of Allah to be dead; 
Rather they are alive and are being sustained by their Lord." 3:168 
 
Invoking the help of Allah through the Ma’sumeen (pbuh) 
Allah asks us to seek the way to Him thus we invoke those who are 
closer to Him to intercede.  
"O you who believe, be mindful of Allah and seek a way to Him and 
strive hard in His way so you may be successful..." 5:35 
"And if they had only come to you when they had sinned and sought 
the pardon of Allah and the Apostle had also asked pardon for them, 
surely they would have found Allah, Forgiving and Merciful.” 4:64  
 
Mutaa’ - Temporary Marriage 
The practice of Mutaa’ is allowed in Qur'an: 
(...Except the forbidden -mahram women) the rest are lawful for you to 
seek them with gifts from your property (i.e., dowry), protection (from 
sin), not fornication. For whatever you have had of pleasure 
(Istamta'tum) with them in the contract, give unto them their dowries 
as a duty. And there is no sin for you in what you both agree (in 
extending the contract) after fulfilling the (first) duty. Lo! Allah is All-
Knowing, Wise. 4:24 
Sunnis contend that this command was abrogated by the aya:  
"Guard your private parts except from your wives and those that your 
right hands possess. (i.e. slave maids)"  23:6 
 
The great Sunni scholar, Fakhr al-Razi, who has been given the title of 
"Imam al-Mushakkikeen" (the leader of the ever-doubtful), in his 
commentary of Qur’an mentioned under the verse of  Mutaa’ that: 
Umar said:  
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“Two types of Mutaa’ were (legal) during the time of the Prophet and I 
forbid them both, and I punish those who commit it. They are: Mutaa’ 
of pilgrimage and Mutaa’ of women.” 
Reference: Tafseer al-Kabir, by al-Fakhr al-Razi, v3, p201  
 
Finally, Imam Khumayni said: 
“More saddening and dangerous then nationalism is the creation of 
dissension between Sunnis and Shi’as and diffusion of mischievous 
propaganda among other brother Muslims....The Sunnis are our 
brothers and equal to us.....”  -Speech to Hajis -13.9.80 
 
“The filthy hands which aggravate the differences between the Shi’a 
and Sunni Muslims belong neither to the Shi’a or the Sunni. They are 
the hands of colonialists who hatch plots for creating division under the 
pretext of Shia’ism and Sunnism.” 
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